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Observation Versus' Asking Questions

Is there any difference in pronunciation? between ‘‘court’’
and ‘“‘eaught’’, ““flour'” and ‘‘flower’’, “‘formally’’ and ‘‘for-
merly’’, “‘gentleman’ and ‘‘gentlemen’’, ““higher’’ and ‘‘hire”’,
““profit’’ and ‘“prophet”’, ‘‘saw’’ and ‘“sore’’? I think an aver-
age® Englishman would answer ““Yes’’, and perhaps would think
this question simply* unnecessary. But listen to his talk, and
you will® find that the difference is imaginary ratlicr than real®.

This is because he is not conscious of7 the way in which he
actually speaks though he has a vague idea of8 the pronuncia-
tion of these words. And the same reason aceounts for® the
fact that there are points of pronunciation and idiom® that he
denies the existence of because he thinks they are non-existent.!?
For instance, though he has the phenomenon known in phonetics
as r-linking,’? he would not admit that he has it; he would even
say that this ‘“'meve re’'kelz ’** (never oceurs) in any English-
man's speech. ‘‘Have got’’ may be given as an example about
idiom. Rentences like “‘I have got no time’’ and ‘T have eot
to'* do it’’ are common enough, but an average Euglishman
would condemn the use ¢f ‘‘got”’; saying perhaps that it simply
makes no sense.’> Well, he is right, and I admire his objection
to superfluous!® words. But he say§*‘have got’’ himself.

All this shows that observation is more important than
asking questions when it comes to'? learning English conversa-
tion. And there are many everyday expressions!® that one ean-
not learn 1o use without careful observation. TFor instance,
“‘Fancy +'’'? is eommon enoungh, but everyone that knows this
word cannot use this expression happily in conversation.2°
[#] 1. Versus (vorsss), H; B ... Ml (EHTH). 2. difference in pro=
nuneciation, JF L2 %R, 3. average (/mvorids), —kEH). 4. simply, E&.
5. But listen to his talk, and you will=But if you listen to lis talk, you wiil.
6. is imagirary (I’meedsinari) rather than real, FAEEATG T AR 7. is not
conscious (‘konfas) of, 4. 8. has a vague (veig) idea of, Fighm®E. o.
accounts for, B ... 2 &l 10. idiom, B . 11. that he denies ( di’naiz)
the existence (ig’zistans) of because he thinks they are non-existont, {f HAR %]
AFEMARZH B 12. the phenomenon (A’%nominsn) known in phonetics
(fo'netiks) as r-linking, FEZH & PiFag r-linking Z L. 13, “neva ra’ ka1z”,
AR “never” ZRBFAE “r’ 2L “occurs” IR “o” GRIE [o]) 4Bk 14,
have got to..., ¥ZH ... 15. makes no sense, 3. 16. superfinous (sjo-

(1Ypoifiuas), HEM). 17. when it comes to, Bhr-fGdg. 18. expressions, £%. 10.
Faney!l, AL RmBEHR! 20. everyone that knows this word ecannct use tnis

expreadion happily in conversation, LHERPERUIEAIE PRREREGEE.
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In bringing out?’ this Speeial Issue, 1 caanot deny myself

. . the pleasure of?? of thanking the writers
Special Articles of the special articles, which are printed
in the alphabetical order of their authors’ surnames?® because 1
congider them all of nearly equal importance. I have read all
with great interest, and whatever ehanges I have made in the
wording?* I have taken care not to alter or modify the views ex-
pressed.?® Biographical information about the authors follows:

Mr Chang Yang-nan, St John’s University?® graduate. well-
experienced teacher of English, now teaching at Hanghsien®".

Mr Chi Chien, well-experienced teacher of English, trans-
lator of The Peacock Flies South east.

Mr William Lee, born in Duteh Guiana,?® a Roman Cathelic,?®
author of Canght and other Storizs, now living in Hongkong;
besides English, he knows French, German, and Dutch.

Mr Mien Isowrie,3® well-experienced teacher of English, now
teaching at Sungkiang3?!, author of English Composition Made
Easy, English Grammar BMade Easy, and Talks on English
Girammar, ‘

Mr Heunry A. MeNulty,?2 American, well-experienced teacher
of Enclish at Soochow Academy,?® Wuhsien.5*

Mr James N. Y. Pai, Shanghai College of Commeree3® (now
defunct38) graduate, translator of Some More Stores from ithe
Liao Chai Chih 137

Mr Su Chao Lung, formerly on the English editorial staff®®
of the Commercial Press®® and the World Book Company,?® now
teaching at Kiangtu®!, author of Translation by Ezamples, Ele-
mentary English Composition, Standard English Punctuation,
and Stepping-stones to Letter-writing, translator of 4 Peep inlo

21, bringing out, 4. 22. cannot deny (di’nai) myself the pleasure of, R
BRI ACAE ... 29 B8N ... 23 in the alohabetical (\®lfe’betikol)
order of their anthors’ surnames, KIEER R ZZERE 24 whatever changes
1 have made in the wording, A REEFEFH) LIEFIEN 25, views expressed,
iRy TR, 26. St John’s (sent dzonz) University, 3)ip&, 27, Hang-
bsien, #£ig. 28. Dutch Guiana (gi'aina), PEMES. 29. Romar Catholic
('k®dolik), Kk, 30. Mien (mi‘en[1]) Lowrie (lauri), #4. 31, Sung-
kiang. #4F. 32, Henry ("henri) A. MeNulty (mok'nalti), #4. 33. Soochow
Academy, BB EE 34, Wuhsien, %8, 35. Shanghal College of Come
merce, FHERE . 36, defunet (diffagkt), A{EEEM. 37. Liao Chai Chs
I, WAk, 88, editorial staff (staif), iidif. 39. Commercial Press, i§%

W, 40. World Book Company, it }& K. 41. Kiangtu, JLE},
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English Daily Life, Readings with Chinese Translations (Book
One), Selected Short Stories (First Series), and School for
RBeandal,? aunotator of She Stoops to Congquer.*3

Mr C. 8. Chosen Tsou, author of Everyday English Syno-
nyms and Some Stories and Some Essays; the ‘‘friend’’ of my
Letters to a Friend. b

Mr H. C. Tye, National Peking University** graduate, now
teaching at Canton.*?

Mrs Rima T. Tye, Tsing Hua University*® graduate, now
teaching at Canton; wife of Mr H. C. Tye.

® Mr Wang I-ting, University of Nanking?? graduate, formerly
editor of The Chung Hwa English Weekly, well-experienced
teacher of English, author of Famous Chinese Tales, Fifty Fa-
mous Chinese Tales, Thirty Famous Chinese Stories, Pictorial
Conversation, Diagram Helps to English Grammar, and 100 Best
Liaterary Selections from the English Bible.

Mr Wu T“ieh Sheng, translator of Useful Quotations and
Selected Short Stories (Third Series).

Mr Zia Da-zung, St John’s University graduate, well-ex-
perienced teacher of English, now teaching at Wuhsien, author
of Some Practical Helps to Pronunciation, and Figures of Speech,

Mr Z. K., Boston University*® graduate, well-experienced
teacher, editor, author, and trauslator (see ‘‘The Editor’s Page’’,
No 3).

In writing these very brief notes I hope I have made no
mistake; and surely any one of the authors would pardon me
for omitting anything that he might like to have mentioned
about him.

The story printed in ‘‘Selections for Study’’ is taken from
« . The American Magazine, which is published
The American monthly by The Crowell Publishing Com-
pany,*® Springfield,’® Qhio,5t T, S. A.52
42. School for Scandal, }i% %M A Bichard Brinsley Sheridan i EjA. 43.
She Stoops to Conguer, jufRB BM (Ireland) A Oliver Goldsmith P2 EiA.
44, National Peking University, RV hF X8, 45. Canton, M. 46. Tsing
Huz University, #5835, 47. University of Nanking, £ 58:, 48. Boston
("boastan) University, #2525 Boston 3§¥. 49. The Crowell ("krousl) Publish-
ing Company, SSRHEFKSE. 50, Springfield (*sprigfizld), E WM&, 51. Obio

{ou'haiow), KWWM (state) &, 82, U.8.A.=United states of America, %
(saR) M.

Magazine”
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Nothing is known about the author, William Corbin,™ who, as
can be scen from the story, must have served in the great war.*

Towards the end of this issue are published the names of
the successful contestants for our first prize
contest, the essay by the winner of the first
prize, and the amnouncement of our second prize contest. Essays
by the winners of the second, third, and perhaps some further
pri - will appear in the conmiing few issues. I hope our readers
will take part in® the second contest with as much pleasure
as they took part in the first. @

After considering the suggested introduction of book re-
Why No Book Views™ for some time 1 regret to say that I
am not in a position to carry out this sugges-
tion,®? though I am sure I should be rendering
the readers a great service58 if I did it. For reviewing books
published in China, especially those relating to the study of Eng-
lish, would often seem to be an invidious® task unless honesty
were to be sacrificed. Whlle.,l should be the last man to®
review books dlshonestly, T am afraid I cannot well afford to®:
make enemies in the English-writing and book-compiling circles®?
in China. As t0% reviewing books published in foreign countries
I do not think 1t would be quite suitable in this Macazine. 1
ghall be ready, however, to answer questions about the nature,
scope, and size of books published either in China or elsewhere
to the best of my ability;** call a book bad or point out some
mistakes in it, and its author® will probably hate you; eall a
grammar®® a grammar or spea.L of a book of 150 pages as being
of 150 pages, and you will give no offence,

Prize Contests

Review?

53. William (*wiljem) Corbin (/kotbin), #&&. 54. great war, Bk (K) &
(B—A—MEF—H—~AS), 55. take part in, 247, 56. book reviews, B,
57. am not in a position to earry out this suggestion (se’dzestfon), AR T
sbEE8. 58. rendering the readers a great service, BRELLBE 59,
invidions (in'vidies), E?ﬁaﬁ 60. I should be the last man tos, THEFR....
6l. cannot well afford, Kﬁ. 62 eircles, §f. 63. As to, BX. 64, to the
best of my ability, 322 4. 65. call...and its author, , .=if youcall,, ,ita
author ... 66, grammar, X&¥.
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SPECIAL ARTICLES =E &
U S ERZBERE, ]
How to Learn English
By Crang Yane-Nan (BEIEES)

English has been a regular subject in Chinese schools for
nearly forty years. But it was not until about twenty years ago
that! its importance claimed the attention of Chinese educators
and students so that?® they interested themselves in® the problem
of teaching and learning the language. And not until only a
few years ago did they begin to consider as to? their object in
learning English. Some say, ‘‘If you are learning the language
at all, you must master’ it so that you are able to speak and
write it correctly and idiomatically.’’ Others say, ‘“We are Chi-
nese; it would eost us too much fime and energy to try to master
the language as the educated British and Americans do.® What we
want is the ability to do intelligent silent reading work; we do
not need to bother much about? pronunciation and grammar.”
If such should be the case?® I should like to add,® we might as
well learn English the way the deaf and the dumb do!1°

In the matter of writing English, opinions again differ.
Some of our compatriots are opposed to!! teaching students to
write English as well as an average educated Englishman or
American, Their argument is that English, not being their mother
tongue,*? is not their proper medium of expression. #Qthers
may advance'* arguments against this. But no matter'® how
much they may differ about learning English, I believe all agree
that the minimum requirement for a Chinese student of English
is to enable himself or herself, with the assistance of a dictionary,
to do silent reading-work with adequate comprehension.?® How he
or she can fulfil the requirement is a question worth considering.!7

N\ Since more and more importance is attached to!® reading
rather than'® to speaking and writing, I should like to eall
the attention of those who have learnt English for two or three
years to the following points, which I hope they will ind helpful
in doing more advanced® reading work.
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I Read not ouly for the meaning of the subject-matter?!
but also for the understanding of the sentence structure, i.e.2?
the relation in a sentence, especially a complicated sentence,
of word to word, word to phrase, word to clause, phase to phrase,
clause to clause, and clause to phrase. Don’t read word by word
only but also with phrases and clauses as units.

IL Try to recognize the elements or rather units of sentence
structure:
1. Subject and predicate of a sentence or a clause.
2. DPhrases like (a) verb phrases.
(b) prepositional phrases and their positions
and funections,
(e) present and past participial phrases ands
their uses.
(d) infinitive phrases and their functions.
(e) independent phrases.
3. Clauses like (a) principal clause.
(b) subordinate clause:
1. adjective clause and its introductory,
word.
il. adverb clause, its introductory word
and its pos:tmn

iil. noun eclause, its introductory word
and its posmon

IIT While reading don’t fail t0?® pay attention to:
1. Idiomatic expressions.
.2.  Active and passive forms.

3. Sentences in the subjunctive mood with doubtful and
unreal conditions. For example, a sentence
in letter-writing like ‘“I should have called
on you yesterday’’ may be misunderstood by a
young reader to mean that the writer did call on
sthat day and he might wish to say a word of
apology to the writer for not being at home.

4, Nouns different in number with different meaningi
like ;
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6.

a. work T4E, BN works TR, L H
b. reflection JZ Bk reflections EFE, k48
e. class JET glasses HREE

The position of prepositions.

Try to tell right away?* whether the preposition
goes with the following ncun or pronoun, or with
the preceding noun, verb, adjective, or participle
Sucli phrases as

in the way
on the way ) beginning with
by the way ) three different pre-
positions bear three
different meaings.
Again

to look for ) ending with five
to look after different  preposi-

to look over ) e
t0 look into | tions bear five dif-

to look at, ete.) ferent meanings.

For example, “‘I insist on learning English by
paying equal attention to speak-
ing, writing, and reading’’. (In
this sentence the preposition
““on’’ certainly goes with “‘in-
sist”’, not with ‘‘learning Eng-
Tish™.) .

‘A ‘pagoda stands on the hill

yonder.”” (Here ‘“‘on’’ gaes witl}
“hill”’.)

Froper omissions.

For example, a sentence like ‘“In many re-
spects the organ of touch, as
embodied in the hand, is the most
wonderful, of the senses’’ is a com-
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plex sentence with ‘it is”’ under-
stood in the subordinate clause ‘‘as
(it is) embodied in the hand”".

A sentence or a clause beginning or ending with a
prepos&tmn that is related to some other word
in the sentence.

Example: With all that they have, they were
not satisfied. (Here the sentence be-
gins with ““with’’, not with any other
preposition, simply because it is relat-
ed to “‘were not satisfied”’, generdfly
followed by the preposition “with’’,
which in this sentence is placed at tha
beginning.)

8. Same nouns followed by different prepositions may
be preceded by different verbs.

to feel pity for

Examples: {to take pity on

to show
1 have urespect for

{to pay respect to
9. Sentences or clauses with their subjects and predi-
cates in transposed order.

Sentences or clauses beginning with ‘““‘On no
account’’, ‘““Not only’’, ‘‘Never before’’, ‘‘Not
Until’?, ““Nor”’, *‘Only’’ followed by a prepositional
phrase, or simply with a prepositional phrase in-
dicating location usually have their subjects and
predicates in inverted order.

Examples: On no aecount should they lose the
game.
Not only is life precious, but also
reputation.
Never before have the nations of the
world been brought info sueh ¢jose con-
tact. as today.
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11.

v

Not until you have doue enough 1n-
telligent reading work in Enghsh can
You write Enollsh well,

He can’t speak French, nor can I.

Only by perserving, industrious
efforts can vou become well educated.

A sentence with ifs subject and predicate or its
predicate and object separated by phrases or
or clauses so that it seems confusing or mislead-
ing to the young reader.

Ex. The tragedy of the non-co-operating alarm-
clock which deprived four British girls of the
opportunity of hearing the King’s speech finda
record in Kaifeng’s account of the occaslon.,

Such negative expression as: She is anything but
beautiful.

Tricky negative expressions:
a. Oue cannot be too careful about food and
drink in summer,
b. I can hardly over-emphasize the importance
of doing intelligent reading work.
e. China’s strugele for real national existence
and for modern statehood has more often

than not been misinterpreted deliberately
or otherwise,

cannot but laugh

cannot help laughing

d. ; cannot keep from laughing
cannot refrain from langhing

" eannot abstain from smoking ete.
\ cannot avoid expressing . .

e. The sentence is tou easy not to be comprehen-
sible.

f~ It never rains but it.pours.
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13. Negative comparative expressions:
Ex. (a) Innocountry is Christuas more joyfully
welecomed than in England,

(b) Nothing is farther from my heart than
to seek for money and power,

Strange to say, incidentally,?® it was not until I had penned
this humble article of mine that I came upon?® a book entitled
How to Master English Without a Teacher by Hertz C. K. Kg,
which after reading over it I feel I cannot recommend too
strongly®’ to young Chinese students of English, who I am sure
will find in 1t a most helpful guide in learning English.

In closing, I should like to add that there is no secret of
success in learning the language. The only way to learn it is
by doing intelligent hard work.

[iE] 1. it was not until about twenty years ago that.... RHS = +EdiF
.+.. 2. 80 that, Jf}. 3. interested themselves in, (B THD) BEE. 4. as
to, BakS. 5. master, #iB. 6. do=master the lanpuage. 7. boiher muck
about, &Y. 8. If such should be the case, F HHE L. 9. add, e
10, might as well learn English the way the deaf and the dumb do, A
AR ZBERA. 11, are opposed ("pouzd) to K. 12 mother tongue
(tap), ARRZEX. 13, medium{’ mijdiom} of expression, FiE¥ T E. 14. advance
$if. 15 bo matter, F#. 16. comprehension ("kompri‘henfan), Tiz2.
17. worth (wai8) considering, HERZBER. 18, since more and more
importance is attacted to, FidfiEE. 10. rather than, fi3E. 20. advanced
. 21 subjectematter, FHE 22. 1. e.z=id est (RrTE0) BiEL. 23. don’t
£ail toresy Qe 5 oo, 24, vight away, W3], 26, incidentally (\insi’denteli)
Ef%i% 26, eame upon, {B2553%]. 27. cannot recommend too strongly, K&

Some Little Experiences in Learning English
By Cm1 Cumex (H4l)

In view of the publication of Mr X&’s How to Master English
Without a Teacher, it would seem difficult to suggest any method
of dearning English that had not been mentioned in this book.
The question of learning English, however, is still worth dis-
eussing. ! :

To learn a foreign language is a complex and interesting
question. Certainly, it cannot be fully disposed of? in a few
words. My knowledge of English does not entitle me to3 lay
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down* any laws on this subject, but perhaps the relation® of my
experiences in learning English may be of use to some of my
fellow students.

I am a self-taught student of English. When I began to
study English, I read some articles discussing the question how
to learn English in various periodicals. I was interested in them,
and 1 tried to put into practice® the methods suggested. At
that time, I was also glad to ask anyone to recommend English
books that might help students of English to master that lan-
guage. In this way, I became 1he owner of quite a number of
books dealing with? this subject. Later I came to understand
that it was foolish to hope to master English with the help of
such books alone. Afterwards I felt it would be better to
learn spoken English first rather than® written English. So
I was always ready to hear and to speak English. I was fertunate
to meet an English-speaking priest who was willing to help me.
I sought to talk English with him. In this way, I got quite a
little English,

Then several years ago, I came across Mr Hertz C. K. Ké’s
Chat on “‘The Dictionary Habit’’ in the English Weekly®; it
encouraged me to cultivate the habit of consulting the Concise
Ozford Dictionary. 1 have learnt much in this way.

I sincerely hope that scme readers of this Magazine will find
a ray of encouragement in reading of'® my experiences in learn-
Ing English,

] 1. worth (wo10) discussing, {HB3fw. . 2 disposed of, #24t. 3. entitle
me £0..., EHA .. 2FHE. 4. lay down, . 5. relation, 23R, 6. put

nto practice, WAT. 7. dealing with, %K. 8. rather than, fijk. 9. English
Weekly, 255871, 10. reading of, k.

How to Improve Your English

By Wmuriam L

There are four things I would suggest to you in order that!
you might improve your English.

First of all, study grammar. It is a subject that we Chinese
cannot do without? if we want to learn to speak and write cor-
rect English. Get a good grammar book to study.

The next thing that you should do is to read English
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books with Chinese annotations and good Anglo-Chinese journals,
such as The Chung Hwa English Weekly® and The Ching Wen
English Magazine. Read them when you feel sick oft* your
grammar book. The reading of ‘them, especially ‘these two
magazines, will improve your English a great deal® In con-
rexion with® your reading, I would advise you to have always
a good dictionary handy.” Consult it whenever you want to know
the pronunciation or meaning of a word new to yow

The third thing I would tell you to do is this. ‘When you feel
you have made some progress in your study of grammar, you
should try to write short essays on things that interest you, or
better still, if possible, correspond® in English with some of
vour friends. Writing essays and letters is a very good exercise
for applying what yoa have learnt. -

The fourth and last thing I would recommend is that you
should try to associate with® English-speaking boys, especially
Chinese boys from British and American places. Association
with them will improve your ability to speak English. With
regard to'® American born Chinese, however, be careful that you
don’t learn to speak, like some of them, through the nose.l?

To sum up,?? to study grammar, to read English books and
Anglo-Chinese magazines, to write essays and letters, to mix with
English-speaking people—these are the chief means'® by which
you can improve your konwledge of English.

[#t] 1. in order that..., § ... BHM. 2. do without, % ; AH. 3. The
Chung Hwa English Weekiy, HEERICER. 4. sick of, HR...HR. 5. a
great deal, £%. 6. In connexion with, B§ft. 7. handy, 8 RNEiERYy. 8.
correspond (\koris/pond), #fE. 9. associate (o'soufieit) with, 58 ... 304k,

10. With regard to, §gk%. 11. through the nose, JHRZE. 12. Tosum up,
2. 13. means, }¥:.

On Studying English
By MEx Lowrte (B & BI)

It is anything but easy! for one Mot born to English? to
master it, especially if one studies it without method. English,
like any other language, abounds in idioms ;3 and it is the idioms
that generally account fort the difficulty in mastering the lan-
guage.
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In studying English. therefore, T strongly recommend re-
citation as a way to master Its idioms., By recitation 1 miean
committing to memory® whole sentences and repeating them
aloud; for idiomatic usage 18 to be learnt from whole sentences
rather than from words ov phrases. What you need to do nexr
1s to drill yourself by analeey® in what vou have learnt. You
must memorize two or three sentences from day to day without
cersation and with great eare. Once sueh a habit is enltivated.
many an idiomatic expression will present itself and you will in
course of time” acquire the power of exnression without knowing
it.s

Take ‘‘Hangchow? is a place worth vistting.” " Suppose you
have learnt the sentence by heart!! and that yon can reeite it
without a single mistake. In imitating the sentence, there 1s
every reason to believel? that vou can compose sentences like the
following :

English is a language worth studying.

This is an event worth mentioning.

Such a book is worth readine

It is worth buying.

It is worth trying

“In studying, too much care cannot be exercised.!* You
must closely observe idiomatic changes. If two expressions!
happen to bear some resemblance to each other,' you should
make a comparative study of them. For instance, you may on
one oceasion’® come accross!™ < He used to take things easy’’!%, but
later on,'® you may also meet with ‘‘He is used to early rising’’2°
or ““He is used to hardships’’. When you have come upon?! these
two constructions time and again.*® you may probably find that
““used’’ and ‘‘is used’’ differ in meaning and that usage requires
an infinitive to follow ‘“used’’, but a gernnd or a noun to follow
Yis 1L;ged”'. So whenever you read, read with the idiomatie eye
open?s,

_In bringing this little article to a elose,2* let me repeat here
again: English needs to be studied Ty recitation, by 1mitation,
and by close observation.
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[++3 1. auything but easy, 8L5% 5. 2. oue not born to English, Lk 7
A ZARA. 3. abounds in idioms, BAE E. 4. acecount for, B ...

'l

. 5 committing ... to memory (fmemsar1), §3...58%.0. 6 by analogy
(o'nezlady’), MHsBE k1. 7. in eourse of time, % 8. acquire the power
of expression without knowing it, R&EAE PG & ErE). 9. Haugehow
Frl. 10. worth (woie) visiting, {Ei%E5%. 11. learnt... by heart, #...58
. 12, there is every reason to believe, FFMHE ... 28, 13. too
much eare cannot be exercised. Z R Gwi.O; BHEHE. 14, expressions.
=, 15. happen to bear some resemblance (ri’zemblons) to each other, i A.
$3ER].  16. on one occasion (o’keizin). H-—K. 17. come acrosy, fE#EHE.
18, take things easy, AR5 O Hefe. 19, later on, K. 20. is used to early
rising. BiENE#. 21. come upon, ELAES]. 22, time and again, BXR. 23.

with the idiomatic eye open, FETRIRAYE. 214, bringing...to a close
(klouz), .. ..

A Suggestion for Overcoming Certain Common
Errors in the Pronunciation of English®
By Hexry A. McNuwry

Possibly there are certain! common errors in the pro-
nunciation of English words hy Chinese students that are more
obvious to the ear of the foreign teacher than to his Chinese
colleague®. In any case, the present writer* would like to point
out certain sounds that to him at least are inaccurate and dis-
agreeable. At the same time he would wish to give one or two

suggestions for overcoming the errors, and substituting® aceuracy
of sound.

1. The pronunciation of final s.

As g whole,® T believe that Chinese -students corsider
the sound of final s to be that of soft ¢; whereas it is in the
majority of cases the sound of z. Soft s comes at the end of Eng-
lish words only after the five consonants or consonantal sounds,
P, K, T, F, and soft TH. If the soft sound of s is expressed
as a final sound in the original form of English words, this
soft s-sound is expressed by the spelling, -ss; as, eg.” pass;

*The terms **soft!” and “hard” are used several timeé .in this article.
So far as I know, [p], [k], ete. are ealled “hard” aud [b] ig], etc. are
called *soft” in phoneties, rather than the other way roun# However,

these are popular and misleading terms, and are very vaguely and inac-
carately used.—The Editor.
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bless; miss. It occurs also, In Greek and Latin PTOpEr names
and in a few Greek or Latin assimilated words, after the vowel
sounds A, I, O, U; but not after E.*

In all other final s-sounds the sound of the ¢ is like the 2
in gaze.

If this is so, one may refer to® one’s grammar® and con-
sider how often these final s-sounds occur. In the declension?
of any regular noun we have four s-endings out of every six.
In the extremely common 3d Singular, Present Indicative Active
form of all verbs (outside ofi* two or three irregular auxiliaries
ete.) the verb-form always ends in s. One does not need to go
further afield than this!? in showing why the constant mispro-
nunciation of this s-sound grates'® upon a foreigner’s ear.

As a corrective't of this error, place the letters above given
in columns with their corresponding ‘‘rough’’ consonantal
brothers,?® as follows :—

| N B.
K.......... G.
T.. . veu.. D.
F.o.o.o.......V.

(soft) TH...... «...TH (hard)

Practise first Column one with final s added to the consonant s
then do the same with Column two. Then take as many words
ending in these ten sounds as are convenient for practice; as,
e.g, lip; look; mat; roof; truth;** ete.; follow this up with?!e
any page out of any book that is being read; and check up??
on every single final s. Any soft s-sounds following any other
thun the letters in Colymn one are wrong sounds, unless (as
stated above) one comes across'® Greek or Latin proper names.

*A few exceptions are found to this rule, as in the common words
this, us; where the -3 is soft, although not a Latin or Greek derivative,

**Monosyllabic nouns ending is -th after a long vowel or diphthong
present an interesting point in the pronanciation of the plural forms;
thus, whild®truth” is pronounced {trui8], “truths” is pronounced more
eommonly [trui¥z] than [truz6:], and while “mouth” is proncunced [maus],
“mouths” is always pronounced [ mau¥z]—The Editor,
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2. TFinal s after sibilants.l®

The English language contains a great many words which
end in ‘‘sibilants’’, i.e,?® in ‘““hissing’’ sounds. The sibilants
may be grouped in two columns, of ‘‘voiced’ and ‘‘voiceless’’
sounds. They are as follows:—

Yoiceless Voiced
S' * 9 4 A ¥ o4 E A Zt
SH.......... ZH.
TCH or TSH........ . DZH. (including N,GE.)
(KS) (soft) X..... veor.X (GZ) (hard).

Words ending in these sounds will have their six cases if
nouns, of which four will be, as above, words ending in s. 1f
verbs, their 3d Sg.2! Present Indie.22 Active will end in s. How
shall words ending in a sibilant sound be pronounced, and pro-
nounced accurately and easily, when an § is added to the final
sibilant? We may eliminate the second and the fourth sounds
in the Voiced Column, as English words do not regularly have
such endings as these. The six others remain, as ever-present
difficulties to Chinese students.

If what was said in 1. above is correct, then the final s-
sound MUST be hard s. And this is true. § after sibilant
sounds is always hard s (i.e, a z-sound). DBut in these words
one must note the Tollowing, and then the words are always
easy to say -—

(a) 8 following a sibilant always adds another syllable {o
the original word.

(b) The final syllable is aiways made up of*® the sibilant
plus an -es. i.e., the final syllables will be:—
ses; zes; shes; zhes; tches; dzhes; xes (kses); xes
(gzes.y

(¢) The final syllable will in every siugle case be an un-
accented syllable.

(d) As being an unaccented syllable, the vowel sound will
drop,®* as in the majority of unaccented syllables it
drops; and the final sounds will be.

8iz; ziz; sbiz; zhiz; tchiz; dzhiz; ksiz; gziz.*
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For practice, take words ending in the sibilants as above
(remembering that two of the eight practically?® mnever occur
in the English language) and in every case give first the singular
(if a noun) and then the plural; making sure that each plural
noun has one more syllable than has the singular; making sure
also that the last syllable is never accented, and that the vowel
sound is a suot ¢+ and not a short e,

One more hint, and the words will sound like English.?®
Divide the words so that the last syllable will INCLUDE the
sibilant in each case; that is,2* if I have a word like WASH,
the plural will be WASHES, and the sound in the plural wili
be WA'-SHTZ. If I have a word like BOX, the plural will Le
BOXES (BOKSES) and the sound will be BOK’-STZ.

*This is now usual in natural standard speeech, though some people
may insist on a elear [e] sound. In the speech of many the vowel suurd
is[a], but this is generally condemned —The Editor.

[3] 1. eartain, 2E. 2. his Chinese colleague (kolizg) 2 PEEHE G0 R
AZEIEIK). 3. In any case, $EHwantl. 4. presenr writer, A{EH. 5.
substituting (Yaabstitjuitig), ¥ ... {2z, 6. As a whole, SERREFEE. 7. e
g.=exempli gratia (LT ). Hkn. 8. refer (ri'fog) to, H. 9. grammar, &
##. 10. declension, 3k, 11. outside of, 7£... EA%b. 12. does not
need to go further afield than this, R Y FEindER. 13. grates, B %. 14,
corrective, $§1IEFEL. 15. corresponding (\koris’pondiy) “xough’ consonantal
(\konse’n@ntl) brothers, MEZH BIEHTH . (Bip “2” 8 'Y’ B EWE, B
B E5 “rough’.) 16. follow this up with, fEBEZ .. .. 17. check up ¥
%. 18. comes across, {BALEAF. 19, sibilants (!sibilonts), BEE. 20. ie. =
id est (B TX), AR, 21, Sg=8ingular, 22, Iudic =Indicative. £3. made
up of, Wl... Y& MK. 24 drop, FT. 25. practically, ZEWEE L; ¥, 26.
{E)DIE more ... itke English, Fiin—ER, MEFL2BER wEL%R. 27 that is,

A Little Chat en Faulty Sentence Stracture

By James N. Y. Par (@;ifije)

In spite of the fact that! they have studied English for six
or seven years, many of our middle school students eannot con-
struct sentences without making some error or other? In the
theme® of one of my pupils, I find the following sentences, which,

I have every reason to believe?® are not wncommon ameng
Chinese students of English,
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1. My sister did not go o the Grand Theatre® last night.
Because she had a bad headache,

2. Yesterday morning I was hurrying to school, and T met
an old beggar.

3. Brcther and I were playing in the Hongkew Park® one
day, and Chang walked up to us, and he had an air rifle, and
lie shot at a bird on a tree.

4. We lived near a grocery store.” It was owned by an
old Russian. He was a very stout man,

It i1s evident that all these sentences are faultily constructed,
and need to be improved. For the reference of those who are
hable to construct sentences similar to these, it is perhaps advis-
able® to give a few general rules with brief discussions as fol-
lows :— e
1. A GROUP OF WORDs SHOCULD XOT BE CAPI-
TALIZED AND PUNCTUATED LIKE A SENTENCE
UNLESS IT EXPRESSES AN INDEPENDENT THOUGH?.

The second group of words in 1 expresses a thought, but
it does not express an independent thought. If the group of
words were used alone, it would lack unity,? or oneness, because
it would not have a complete meaning. The proper construe-
tion should be My sister did not go to the Grand Thealre lost
night, because she had a bad headache.

2. DEPENDENT THOUGHTS SHOULD NOT BE EX-
PRESSED BY INDEPENDENT <CLAUSES OR SEN-
TENCES.

Most of our middle school students do mot use complex
sentences as much as they use simple and compound sentences,
because they do mnot see that explanatory thoughts are less
mmportant than principal thoughts. They do not always see
the relation that really exists between two thoughts. Therefore,
they often write sentences like that in 2. The proper construc-
tion of the sentence should be Yesterday morning, while I was
hurrying to school, I met an old beggar.

34 AVOID RAMBLINGY® COMPOUND SENTENCES.
GIVE VARIETY!" TO THE SENTENCE STRUCTURE BY
SUBORDINATING!?? THOUGHTS THAT SHOULD BE SUB-
ORDINATED.
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The habit of using a succession of and’s and but’s in sen-
tence structure is childish. Not realizing that one thought is
more important than anotler in discourse,!® many of our middle
school students often construet such rambling senfences as that
in 3.. This sentence lacks unity of purpose, and emphasis of
important parts. A better construction would be One day, when
brother and I were playing in the Hongkew Park, Chang walked
up to us, and, having an air rifle with him, he shot af a burd
on a tree.

4 AVOID THE MONOTONOUS!* USE OF SHORT
SIMPLE SENTENCES. EMPHARIZE IMPORTANT IDEAS
BY SUBORDINATING UNIMPORTANT ONES.

The use of many short declarative sentences causes wordi-
ness*® and monotony of style;1® and it also prevents the impor-
tant thoughts from receiving emphasis. Important thoughts,
of course, should be expressed by independent sentences or
clauses, but the purpose of many sentences in the themes of
untrained writers might be better expressed by dependent clauses,
phrases, or words. By subordinating the unimportant thoughts
in 4, we get the following more forceful sentence: We lived
near & grocery store that was owned by o very stout old Russian.

{#] 1. In spite of the fact that ..., ¥ . .. 25 ®W:8.... 2. some error
or other, XiifT#H. 3. theme (mzm), f"EZl‘. 4. have every reason to believe,
WAHEZEE; BB, 5. Grand Theatre {/0iats), (_ };}ﬁ)j@lﬁﬁﬂ%ﬁﬁ 6.
Hongkew Park, (L) &£1O2AE. 7. grocery store, §S)E. 8. advisable
(ad'vaizebl), W4T 9. unity, $E—. 10. rambling, &% 11. variety
(va'raiati), ﬁﬂs 12, subordinating (so’boxdineitiy) HFERKTEZHA. 13.
discourse (dis’koIs), &. 14 monotonous (mo/notuas), BHN]. 15. wordi-
ness, ‘NE. 16. monotony {ma'notni) of style, iﬁaim

What a Chinese Student of English
Ought to Do
By Su Crao Luxe (BiJkak)

o A large vocabulary is absolutely necessary to onc who wants
to master a language. Doubtless the first requirement of a
Chinese student of Enghsh is building up a vocabulary vast
enough for him to speak and read and write with. The Two
Thousand Commonest Words wn English' should serve as his
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fitst reading  Then wide and careful reading is another require-
ment. Enghsh magazines like this? should be his compaunions.
Every English book under the name of Students Libraiy® should
be a favourite with him. Translatious from great writers other
than* British or American shonld be his daily bread.? His next
step 18 to read British and American authors of today. Among
his last readings are Dickens, Thackeray, Lamb, BMilton, and
Shakespeare.® With a view to? gaining efficiency, he must
devote himself to one kind of reading at a time.® Whatever he
may happen to® read he must forget anything and everything
except the book before him. :

%1t 1s imperative'® that ke should have more than one diction-
ary, say the Concise Oxford Dictionary, the New. Stendard
Dictionary, and the Daily Use English-Chinese Dictionary'.
He should consult his dictionaries when he is in doubt about
a phrase or word. He should also be a student of grammar.
He should read Sonnenschien’s and Jespersen’s grammars!? with
due care.

Chinese as he is,*® he should try to think in English so

that'* he will gradually learn to speak and write like an Eng-
lishman,

[¥] 1. The Two Thousand Commonest Words in English, ¥ B BT
* (RCERIMIE). 2. this=this magazine, A, 3. Students Library, %
XREHRE WY, DE B, FSRYENUE). 4. other than, AR, Wik,

5. daily bread BRZEE ORHELEZFM). 6. Dickens (‘dikinz),
Thackeray (’8zkori), Lamb (lem), Milton ('milton) and Shakespeare

('Seikspia), FMAHEXBETZXBRK 7. With a view to, 5l... B HY¥. 8.
devote himself to one kind of reading at a time, SN .-, 9.
bappen to..,,3d .... 10. imperative, FRN) . REFKN. 11 Daily Use
English Chinese Dictionary, ZEMEAFR (HREBEMEE). 12, Sonnenschein's
(‘sonanfeinz{1]) and Jespersen’s (“jespasanz) grammars, #Sonnenschein F-3
A 4 New English Grammar, Jespersen ¥4 Essentials of Englizsh Grammar

B A Modern English Grammar %#. 13. Chinese as he is, S PREA.
14. so that.,.,f#....

What Are You Reading?

By C. 8 Cnosexy Tsou ( SERE)
. What are you reading, dear Reader? Shakespeare, Scott,
Dickens, Stevenson, or Carlylet? ‘“Yes, I'm just reading Scott’s
Ivanhoe®’’ may be one of the likeliest® answers you are ready

to make. But you must have read such bocks as Fifty Famous
Storwes Betola, Thiity Famous Stories Betold, The Stories of
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the Greeks, Aesop’s Fables'. But now vou are ready to hold
them in contempt3 and to think it a shame if caught® turning
over their pages againg Now you spend day and night poring
over some great authors. You are under the haunting impres-
sion? that the only way of mastering the English language 1s
to study hard books. But don’t you always find yourself
puzzling over® one point here and another there when you come
to write something, say®, an essay or a letter? 1’m afraid you
cannot help!® making mistakes either in grammar or in 1diom
even when you write a short note. You may wonder but simply
can’t tell whv.!! You may rather think vou have not studied
enough of those preat authors. You may flatter yourself'? with
the thought that if you keep on'® studying those authors for two
or three years more you will master the language.

: If, however, such is the casc. dear Reader, the more classies
vou study, the less probable will it be for you to master the
language. My opinion is just the reverse of yours!t, if you
want to have a practical knowledge of English, you should
study easy books instead of the classics. You are wrong in
thinking that reading hard books can help you to master English.
On the contrary,’® the easier a book is, the more benefit you
will obtain from it. I think you will rise and protest!®: ‘1
have read many easy books, but found them too easy to be help-
ful and worthy of my attention'””’. Well, open your Thirty Fa-
mous Stories Retold again and see if there is not'® any point you
still can’t understand and if there is nof any idiom that you
have failed to pick up!® before So this time®® I would advise
you to be all eyes® and never let any difficult point pass. Take
down?2 all the idioms that have cunningly escaped you® in your
first reading.” Then close your eyes and turn all these points in
your mind over and over again till they are actually yours. Shall
you not then realize that it is far more profitable to read an
old easy book than a new hard classic? Shall you still look
down upon®* the book and consider it useless? Shall you feel
ashamed when caughkt reading it again? DBut when you take it
np for the third time, you will still discover points of idiom
that you have failed to? notice in vour second readinz. "Go on®¢
reading it for the fourth, fifth, sixth, ete. time, and I promisce
you?’ that you will always ‘‘unearth'’®® something new and
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useful in vour easy old book. Isu't 1t wouderful? You don't
believe it? Well, open the book aud read 1t for the fourth
time. Obh, here is a word that is used In & way that deserves
further attention. There is a phrase that may come in useful®
some day.’® " That the article ‘‘a’’ is not needed in ‘‘in good
condition’’ should be carefully moted. The word ‘‘congratula-
tions’’ is more often than not used in the plural number as here
in the phrase ‘“to offer vou my sincerest congratuiations’. Which
is more idiomatic, ‘*The book is worth being read’ or ‘‘The
hook 1s worth reading’’ as it is used in the book? All these
points should be carefully observed and yet have been negiected
in vour first, second, and third readings. In shory’! in reading
a book just as in reading proofs3? you can’t be too carelul.®
The best way of mastering the English language, in my opinion,
is to study not only those easy old books over and over again
but also newspapers, advertisements, notices,?* bills,35 ete. instead
of sweating over®® hard classics,. However, don’t misunderstand
me, dear Reader. I do not mean that I despise the classics as
vou have done®® easy books. Nor do I mean that [ absolutely
object to reading them. What I mean 1s that you should not
make light of®*® easy books but should study them so carefully
that there is no word that you do not understand thoroughly and
that there is no idiom that you cannot make use of%? in your
own writing, Then it is time that you studied!® Shakespeare,
Scott, Dickens, Stevenson, Carlyle or even Browning.*!

[#1 1. Shakespeare ('Jeikspia), Seott (shot). Dickens (’dikinz], Stever-
gonr (’stiZvansn), or Carlyle (kaz’iail), AN SE LR %, 2. Ivanhoe ("aivan-
bou), Scott PR, Hapsb b AK. 3. likeliest, EIEEING. 4. Adesop’s
("1150ps) Fables, Aesop (& FiE2 E% (fable) #i2%. 5. hold tkem in con-
tempt (kan'tempt), g6 L. 6. if caught..., FHABFEL ..., 7. haunt-
ing ("hogntig) impression, HRRNLZER. 8. puzzling over, R, 9. say,
Bz, 10. cannot help, A%%. 1l simply ean’t tell why, EAMMER. 12
flatter yourself, H&; &%, 13. keep on, 8. 14. My opinion is just the
reverse of yours, RZ B AME ZHHBWK. 135. On the contrary ("kontrari),
Fikin. 16, protest (pra'test), 8. 17. wortky (*wai¥i) of my atten-
tion, JAIBBERIER. 18. if there is not, BT (H IRH, 2F). 19. pick up,
g2, 20. this time, 33k, 21. be all eyes, “;5pi&. 22. Take down, $3F.
23., escaped you, KA. 24 lqok down upor, §8ig. 25. failed to...,
... 206, Goon, g, 27, promise you, miE #ES. 28 unearth (a'nagd),
5, 20. come in useful, £/, 30.s0me day, BEZXH. H31. In short, =
Tz 2. 32. proofs, &%, 33. can’t be too careful, Sy viMifE. 34 notices,
J. 85, bills, HE. 86 sweat (swet) over, AR 37, doze=despised



4 Tar CHine WEN Excrisg MAGAZINE

33. make li~ht of, €78, 59 maxe use of, FJA] 40. it is tame thut you stud-
icd, MEBREELY. ... 28R, 41, Broweing (‘braunig), £f Rebert Browning,

B L fTE A
The Gordian Knot
By H. C. Tye (BHER)

Byv an obvious figure of speech,? the Gordian knot has come
to designate® auy problem that is diffieult to solve. It is a
well-known story that Gordius of Phrygia,? after he had been
chosen king, dedicated his waggon to Zeus,” in the aeropolis®
of Gordium.” The pole® was fastened to the yoke®? by a knot
of bark,'® and an oracle! declared that whosoever should untie
the knot should reign over Asia. Alexander!® cut the knot with
his sword, and applied the oracle to himself.

That Alexander was clever I do not dispute. But for any
student of English to imitate him would be a serious mistake.
Asia might be won with a sword, but the knowledge of any
language cannot be won in the same way. Solving a problem
by force means solving nothing at all. From time to time, in
the study of the English language, we come across such intricate
knots waiting for us to untie. Some of these are great ones,
some are lesser omes. It is only fit that we untie them but do
not cut them. 1 know of no kuot that can be tied, and yet
cannot be united, by man, except the mythological® one men-
tioned above. Yet if Alexander had had the patience and had
used some instrument other than his sharp weapon of destrue-
tion, he might have disentangled!* it eventually without resorting
to force.l®

The study of English is a task of untying an endless series
of knots. Whenever you encounter o knot, what vou should do
is to untie it by hook or by crook,’® and if after some effort
you cannot untie it yet, then it is time for you to find some
more skilful hands to undo it for you’ A rope untied is a
rope won. But be sure not to cut the knot, In so doing, the
greatest mistakes are often committed. Once a certain profes-
sor. being asked the meaning of the idiom ‘‘There’s is the rub ™’ 7
frowned and hesitated for a moment, and then replied with a
grin, *‘ ‘Rub’ means ‘rubber’ *’. Like Alezander the Great, the
professor had cut a knot——a Shakespeareant® knot in his case.

[£] . 1. The Gordian (/goztian) Knot, #zEd = H#H 4 Gordius &, Phrygia
A ARET B XML SRR, SEATHESE, ﬁ}kﬁﬁiﬂ BRRER
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Lo e Flpesdsnka B o dradein. Alexander Bog v Ak moRH, {%if%%awifﬁﬁﬁ
ekl ) REBHATA, OSBRI oM, Ad sz Z HWs 2 YGurdian
knot”. “to eut the Gordiun knot” ®.) Tise s & . 2. figure (‘fg¢') of
speceh, BabE; . 3. designate (dez gnuic), 78, 4. Gordius ("¢ 71d103) of
Phrygia (‘fridss), “Gordins” Rz P A%, “Phrynia” 4%, 5. Zeus
(zjuis)=Jupiter, R#. 6. acropolis (afkroralis), %k 7. Gordiom ('goi~
diem), Phrygia 2 %4E 8. pole, Hkg 9. yoke, 4§ 10. bark, &k, 11
oracle (Jorokl), ®#ERk. 12. Alezander (\®lig’zainds), A%. 13. mythological,
E #0358, 14. disentangle, 5233. 15, rescrting (rifzoltin) to foree, SRR
16. by hook or by erovk, Fif&f& %tk 17. There's the rub, HigmfEk. 18,
Shakespearean (feiks/piariop), HEitigis Willlam Shakespeare §l].

The Value of Recitation
By Riva T. Tye (BREFEHRE)

It is a complaint often made in the educational circles*
that the students’ ability for writing is declining year by year.?
In spite of? the knowledge given them by schools and universities,
many of them cannot even write a readable Chinese letter—
not to say* an English one. Does this fact remind the educa-
tionists that there js something defective in our present system
of education, and that the old system, though in many respects
undesirable, really possesses something excellent? That students
of ten or twenty years ago wrote better Chinese than students
of today may well be accounied for® by the old method of
edication, which is unfortunately not used today, The old-
fashioned pedagogues,® with a ruler® in hand, compelled their
puplls to recite® passages of classics which were far too difficult
for their tender brains to tackle® ¥or this reason these peda-
gogues are condemned. But I should like to do them justice? -
by admitting that their time ard labour were not entirely wasted
as many people thought; for the child thus trained would
remember the passages, even though he would not be able to
understand them at first, But as he grew in years,’? the mean-
ings came to him naturally, thus laying a solid foundation for
him, .

Nowadays recitation has become a lost art! Few students
seem to care for what they are taught, still less are those who
care to pore overl? literary masterpieces till they can recite
them. No wonder that'® we see no improvement in their writing,
‘While extensive reading!# increases one’s knowledge and broadens
one’s outlook,'® only intensive reading!® of the best pieces of
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toe lunguaze helps oue to bulld up one’s style. Thu fact that
many returned students write very poor English may also throw
Light on'? this problem.

In the study of any language, all our faculties should pe
employed, especially our faculties of memory, of speech, and
of thinking—the last named being lamentably neglected by the
old-time Chinese teachers. It nceds much learning to become
a scholar, but a few volumes of well-selected prose will do much
to improve one’s style. If one can read them ecarefully, pro-
nounce every word correctly, understand every shade of meaning
that the word conveys, and read the pieces until one can recite
them, one will soon see the results.

[H:] 1. educational eireles, BB 2. year by year, #4—%, 3. In spite
of, 88£. 4. not to say, AL 5. accounted for, «.-@_&H ...Z.E.ﬁ. 6.
pedawoguea(’podagagz) &R, 7. ruler,RR. 8. recite, il 9. tackle,
e HR; B2 10, do them justice, APER2. 11, years, iR, 12. pore over, H

£ SiB AR 13, No wonder that. .., M ... . 14. extensive readmg,
fﬁ;’ﬁ. 15, outlook EEYe; M&:88. 16, inteusive readmg, ¥azm. 17. throw light

on, {4,
My Teachers of English
By Waxc I-tiva

Three men I shall always remember who have helped me
very much in my siudy of English. The first is Mr B. B
Robison.! Ide is an American missionary? educator. He
drilled and drilled® me in correct and good pronunciation. And
he was a thorough teacher of grammar, as he never omitted one
sentence in the exercises. Unfortunately, my second-year En 1g-
lish was not taught by him, so I could not learn good pronuneia-
tion.

In my college days,* Professor Harry Clemons,” now libra-
rian® of the University of the State of Virginia,? helped me a
great deal® in studymmg English. He was as patient as Job,®
and never grew impatient over my stupidity. He was the most
refined and cultured gentleman on the faculty.10

The third is the Rt Rev. Bp H. J. Molony,** a Cantab.!?
He it was that'® advised me about thirteen years ago to read
the English Bible in order to!* attain a good style. I have
followed his advice since then.

None of these gentlemen are in China now. They are work-
ing in their home lands.’® Thus I am groping in the dark!!6
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Three books 1 have found very bhelpful. The Authorized
Version of the English Bible!” is a pure well of English un-
defiled.1® Much did I write about the literary value of this book
of books!?® for The Chung Hwa English Weekly®™ about eight
years ago, and I need not dwell on?! it here. Possibly, my
fluency in spoken ¥English is largely due to the fact that some
eight vears ago I read aloud every morning from some chapters
of the Bible.

The Concise Oxford Dictionary is my second bible. What a
wealth of idioms one finds in that dmtmnarv I have actually
read, marked, and learnt many idioms in that dietignary, but
the process of my inward digestion®? has been pitiably slow and
will yet take a Iong tiime.

The Authorized Version of the Bible and the Concise Ozford
Dictionary have taught me more English than my four and half
years of college education at the University of Nauoking3® 1
ounly regret that T did not read and use them much earlier,

The North-China Daily News?* is easily the best edited
English newspaper in China, I have been taking*® the paper
for the past five years. It contains much reading matter. The
letters to the Editor on current topics, the leading articies®® on
China and her people, and the correspondence from its corres-
pondents in various parts of the country, are always interesting
reading.?’

I don’'t claim to have mastered the English lancuage. ‘‘But
one thing 1 do, forgetting those things which are behind, and
reaching forth into those things which are before,’ 8
u‘_:ls) 1. Robison (’robisn), ¥. 2. missionary, 3§ 3. drilled and drill

IigE. 4 college days, AMEFR. 5. Harry (‘heri) Clemons ('klem-
anz) %. 6. librarian (lai’brearion), WHAB. 7. State of Virgiria (ve-
'dam:ja) ¥R 22— (state). 8. a great deal, £%. 9. Job (dzoub), BMFEh A
%, UBRZEFE. I0. faculty, A2 2%. 11. Rt (=Right) BRev. ( =Rev-
erend) Bp (=Bishop) H. J. Molony (moa'louni), £%; H.J. Molony. 12.
Cantab ("kmotzb), % Cambridge 7 %8 %. 13 He it was that. -2
gngtAth. 14 in order to..., Bi... BEAY 15 home lands, RH. 18, grop—
ing in the dark, B 17 Authonzed {’>1Baraizd) Verswn of the Bikle
R 2 kaA (s Ff%2). 18. wellof English undefled, S 22

X 2H. 19, book of books, ¥ . 20. The Chung Hua Enghsh Weekiy,
QJﬁiﬁi,ﬁﬁ 21. dwell on, 33 22, inward digestion (di’dzestfon), EE

EE. 23 University of Nanking, £BAR. 24. North-China Daily News,
*ﬁ?ﬁﬂ T (EAXCHERE). 25, taking, ¥EH. 26, leading articles, pii@. 27.

reading, 1. 28. But ope...are before, JLfy3| AL
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On 'T'ranslation
By Wu T‘1eH SmExg (Hig8)

Traunslation serves as a tool for the introduction of foreign
eulture and thoughts into China and as a stepping-stone to the
mastery of foreign languages.*

If you want to undertake the work of translation? from
English into Chinese or from Chinese into English, you must
first learn the two languages, and must also master the subject on
which the book or article you will translate is written;® otherwise
vou cannot do the work successfully. Translation is not merely
the explanation of words and sentences, Some people think
that anyone who can use an English-Chinese dictionary can
overcome the difficulty,* but this is absolutely wrong. We often
find difficult points in easy words and sentences. You may know
every word in & paragraph, yet you may not understand what
it means. If you wish to depend upon English-Chinese diction-
aries when you translate from English into Chinese, it is as
foolish as to try to translate from Chinese into English only
by consulting a Chinese-English dictionary. To translate is
as hard a task as to write original things.?

The sentence constructions of Chinese and English are
entirely different; so it is hard 1o translate word for word.® But
if a translation is made specially for students of English, who
wish to understand the grammar and construction of the original,
literal translation? is better. However, I think every transla-
tion should be fluent as well as faithful, and that it must not
contain so much Europeanized Chinese® as to be more difficult
to understand than the original. A translation that does not
reproduce the spirit of the original is like a man who has a
body without a soul.?

Though translation is not easy, yet Chinese students of
English can very well take it as a means of developing their
thoughts and understanding.’® In reading we may disregard
difficult points. But when we have to translate what we read
into Chinese, we are obliged to read with care and understand
every word; besides, the construction of the whole work and the
author’s thoughts will be deeply impressed on the mind of the
translator.l? -
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In my opinlon, beginners in translation will do well to
tra,u_slate a paragraph or two and compare the work with some
version of the same original made by some more competent

translator,’? so“that they can see whether they have made any
mistake or noft.

1. Translation serves .., foreign languages, BEEIEB MR L L R™
ML LRIUREI PR 2, nndertake the work of transiation, B3

IfE. 3. ard must...is written, ER «i"*[gﬁﬁ FiEzE i 288 4.
ean overcome the dlﬁcultv e E 3_,%;, ﬁhggﬂi To translate...original
things, ﬁ?@E@ahfﬁﬁﬂ&mk&t‘? 6. to translate word for word EEM
¥ 7. liteial transiation, {Eg. 8, Europeanized (\jusra' pl(l)amzd)

Chinese. EMB P, 9. A translation ... o soul, R AREER EIEZ A, —
WMAZE S MEEHEH. 10, As a means of developing their thoughts and un-

derstanding., 1eEBFREBEEZ22EMTEIZ HE 11 will be deeply impressed
on the mind of the tramslator, #IEiFc2# 2. 12, compare the...com-

petent (’kompitant) transiater, ﬂi}{c@ﬁgé;h zEBL p};ﬁ.r;}—-ﬁiz%imﬁ:@

How to Enlarge Your Vocabulary
By Zia Dazune (BA)

To build a house we need bricks. The more bricks we have,
the larger house can we build.! But it is nof necessary for a
small family to have a very large house to live 1In. A suitable
housa will do2 Our mastery of English, as a ‘tool ‘or es
our mental growth, demands that we should have first of all®
a large stock of words in order to express our ideas well. The
more words we master, the better. But we need not try to know
all the words, say,* in the Oxford Dictionary,® whick contains
no less than® 400,000 words, just as a small family need not
have a very large house.

The average educated person in England or in America is
said to employ from three thousand to five thousand words. Tor
our purpose of using English as a tool or as the medium of
thought exchange,” I think, five thousand to six thousand words
will be sufficient. To acquire five thousand to six thousand words
is not a hard task. If we commit to memory?® fifty words a week,
we shall have that amount of words in two years; or if we
commit to memory twenty-five words a week, we shall reach
our end® in four vears. But I often hear students who have
studied English eight or even ten years say, ‘‘I can’t find words
10 express what I mean’’. I am sure they do not even possess
a vocabulary of three thousand words. They have read and
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studied several thousand different words, but most of them have
already slipped their minds.®

Here I wish {o make some suggestious as to' how to enlarge
your vocabulary:

1. Cultivate a quick ear and ready eye for new words. In
other words,1? develop a lively and persistent interest in words.

2. Keep a good dictionary bike Model English-C'hinese Dic-
tionary®® of the Commercial Press,'* which gives you nearly all
the necessary information about each word and illustrates its
correct use in short sentences.

3. Learn synonvms.!® Have a good dictionary of syno-
nvms at your elbow!® or a book like Everyday English Syno-
nyms'® of the Ching Wen Book Company. I would advise all
Chinese students of English to study the differences between
words somewhat similar in meaning in the latter book. It is
one of the best ways of increasing your vocabulary and enabling
yvou to speak and write with accuracy.

4. Study the etymology'® or origin of words. If you re-
cognize such prefixes and suffixes'® as dis-, infer-, sub-, trans-,
-en, ~er, -hood, -less, -ist, and -ward, you can give an intelligent
guess at the meaning of the following words if they are not
known to you: disease, international, subway, transoceanic, enable,
worker manhood, careless, idealist, forward. Such knowledge
helps you not ¢nly to grasp firmly the meaning of the words
and fix them permanen. y in memory but also to spell and to
pronounce them correctly.

5. Form the habit of mastering at least one or two useful
words every day. If you have already acquired a stock of five
thousand words, it is good, but if you try to master one or two
more words every day, it is better, English is living and grow-
ing. Many old words are thrown away and many new words
are added from time to time. Te gain new ideas from writers
we need new words. Observe carefully the words of reputable®
speakers and writers of the present time, and you will learn many
new and useful words.

6. Read widely so that you may often meet the words you
have already learnt and know their correct use. With our words
as with our friends we may be puzzled by new ones. When

we meet a word a second time, it will no longer®’ be strange
to us.
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7. Try to use the words you have learnt in oral and written
composition. You must remember that a word is not really your
own until you can use if freely and accurately.

In conclusion, I would recommend a word-book, The Two
Thousand Commonest Words in Englsh?? of the Ching Wen
Book Company to those who have mot yet built a foundation
vocabulary of Enghish.-* This book contains the first two thou-
sand words of Professor Thorndike’s?® famous book. The com-
piler of the present volume gives each word its pronunciation,
grammatical information, and Chinese equivalent,®* and illustrate
its use or uses in short and easy sentences. The two thousand
words have been published by the Ministry of Education® as
the minimum English vocabulary required of the students in
junior middle schools®® in China. If you have mastered these
two thousand words, you will have built 2 working?® vocabulary.

All that T have said above is practical. When you have
mastered five or six thousand words, you will not be bothered
by the question of vocabulary any more.28
{31 1. The more... we build, FAFAHEELHRERFAZER. 2 do, ERH
3. first of 2ll, F#%. 4. say, M52, 5. Oxford ("oksfad) Dictionary, 3B
Oxford University Press W2 4 New English Dictwonary on Historicad
Principles. 6. no less than, A4, 7. medium (miidiam) of thought
exchange, BB T A, 8. commit to memory, 0l 9. reach our end.

BeAZEHY. 10. slipped tbeir minds, g %MEs. 11 as to, B, 12.
Inother words, B52. 13. Model English-Chinese Dictionary, iy oM,

14, Commercial Press, #¥AI#EM. 15 synonyms (’sivenimz), R3<Y 2
16, at your elbow ("elbon), ZZFHZH5E ; £FFH. 17. Everuday English Syno-
nyms, EX [ AFEE. 18 etymology {\eti'moladyi), 5%, 19. prefixes and

suffixes, P8 fo . 20, repuiable (‘repjutabl), F4 &%y 21. no longer,
F. 22. The Two Thousand Commonest Words in English, XL BERN =T

2. 23, Thorndike’s ('6oindaiks), Thorndike {5, @A, 24 equivalent
( "kwivelont), #§&55. 25 Ministry of Education, 8ER. 26 junior (*3ulnjs)
middle schools, ¥JEk P&, 27. working, W AIAT. 28. any more, .

My Experience as a Student of English
By Z. K.

“Excuse me for writing about myseif. I think that I ought
to be a good example as a student of English. As I have told
you in this Magazine, I am not a bright! student. I have no
special talent for languages. The only foreign language I know
is English. 1 am sure you can do what I can; for stupid as I
am,? I may be called a student of English.
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The first thing that I wish to tell you is that there is mo
short eut® to the mastery of English., Don’t think that one can
master it in six months. This 1s a lie 1though you may find
it said in advertisenments. :

Secondly, try to read simple English first. Don’t be am-
bitious at the start.®* Also try to write simple and clear Eng-
lish. No-ocwme will look down upon’® you when your English is
simple but correct. Aim at accuracy, however.

Thirdly, I hope that you have chances of meeting English-
speaking people. I improved my English by talking to English-
men and Americans. Use your English whenever there is 2
chance. B

Finally, T hope that you will keep reading® such magazinzs
8s The Ching Wen English Magazine, which is very suitable for
Chinese students. Count on® me as your sympathetic friend,
for I am not going to lead you astray® in your search for a
better knowledge of English.

[k] 1. bright, B2BA4Y. 2. stupid as 1 am, /BB 3 short cut, JER

4.
at the start, ##&€%). 5. luok down upon, &g, 6. keep reading, &irmiisy..
7. Count om, f&#. 8. am not going to lead you astray (os'trei), AFHIHA

1537
iR R Rl )
OB R AL BBl & R AEM— BEEAE
HE SR AEE L 5 K
PHEEAFEL SR M E o MR R
| XZREEA S e 2 ABAR FX
B E O RIHNERRER  BAEE
LB R AIME B % Z AL R BB
" ERE BB Wbl o W2 M %@Ek
BB ERERER R AEES BEE o 2
BEBEAEW > BN L B 2 0 FXBEE
7o 5 o KB XM E R MR E
L EELI EE TN T
B iE

AREAPI = TR S “Harvard” ¥3pekiE “Oxford”, “Cornell”
BIREAE “Shanghai”, ¥ “Harvard” B3 “Corpell” jg_gj‘gm% 1?_1{]% rne
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Mr A. J. FOWLER’S LETTER TO THE EDITOR
% A J. FOWLER %4&IUEEH

April 3, 1937
Dear Mr K§,

Many thanks for vour letter
and for the first issue of the
Magazine! I was very much
interested in the latter,? and
some of the corrections you have
made of pupils’ essays® ete.
bring home to one* how ex-
traordinarily diffiedt English
must be for a foreigner: your
letters always fill me with ad-
miration® for the correctness of
their idiom. We English are
shockingly lazy® about learning
any language but our own—and
often slovenly enough about
that?,

Some weeks ago—I forget
what the exact idiom econcerned
was—] had to disagree entirely
with the English ladies you
quoted. Buat this time I must
agree. ‘‘Not so muech as liter-
ary forms as as specimens’’® is
quite correct in grammar, but
we should certainly avoid it.
Probably one would say ‘‘less
as literary forms than as speci-
mens’’, In one’s school-days it
(3] 1. Magazine, 38t

HEEFHRE | B P BRI
with admiration, (ERIL-FBE:.

2. latier, §GACHER.
4. brivg home to one, # AFER: AT
6. shockingly lazy,

—L=ELEMAZEH
BEAERL
2 BRI BRI AI
88 o ISRl B i 0 i
RS ER ik » A
MEEAEERBAR I
HIFER B RB RIS -
HREIEREMIERER %
HFHBRERE - RELBEART
B CaYEE M s i 7 B 4T
(IR —T BB 28 AL
PSR RHR o
EREHEND§~—RBR
iR EANEBET —FE LS
ASFUF (R B SR A 2 (B 3 R &
B RE2ANN o [HEXRKEH
WMERIET o “Not so much

as literary forms as as speci-
mens” PRI L EMREH, 18
REVLREZHEEEHE: -
WEFHENER “less as literary
form than as specimens” | ~—{H

3. pupil’s essays, 5 "2t
5. fill me

FEmEER. 7. that,

HMHD AL 8. “not 8o much as literary forms as as specimens”, Bp

AR -3 =H:

“Essays and stories are to te studied not 8o mueh as

literary forms a3 as gpecimens of good current English.’ —4g.
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used to be an amusement to try
how many ‘‘thats’’ one could
put grammatically® at the be-
ginning of a sentence¥*. But
anything more than two is in-
tolerable, though it may be
grammatical.

Nothing much wrong., This
1s a liftle more colloguial than
“*nothing very wrong’’, but I
think most people would use it.
Of course the ‘“much’ belongs
to the ‘‘nothing’’ and not to the
“wrong’’. We could hardly say
““a thing is much wrong’’,
though we could say ‘‘much
more wrong’’, ‘‘much worse’’,
etc. “‘Slip up’’ is rather collo-
quial, but it would be unusual,
though not quite impossible, to
omit the ‘‘up’’,

1 do not remember who
wrote Mr Chips. No-one well-
known, I think, hut the story
itself is well kmown from having
been broadecast.’® It was a very
touching'? little sketch.

Jem. The wireless sense is in
the Supplement,’? but I don’t
think they'® make out a case
for'* the intrans. use, though I
have little *doubt!® that it will

9. conld put grammatically, RERIR AR

1¥. touching, Bj ATH &4l

NFEERAEHR AR, M R A
aF4 “that” #BR 20 H: fA—{H
AJ T8 B Vi B Bl 2K, 1R S
— . BREAT KA
L, ENBE AR, i 5
AR,

Nothing much wrong o 38
B& ¥ “nothing very wrong”
Bis  BRBAS BT
SAER o BHR “much” B
B “nothing” g5 » A E
Bt “wrong” #% o BEfRIK
M9 L8 ‘“moch more
weong”, “much worse” &
% » {1Ffe “a thing is
much wrong” o “glip up” &
HERE > BREHET
“ap”, BESRAEIRATHE
B s JRALEEEY

PR M Chips 3k
B0 o FRABHLD AR 4
A BEHEBEREEEER
BRREFET - B —H
REBAREEMLE o

Jam o B RS ERH R
ERS AR BRUE
BEPAEUESI YN
Rk > BEARBRIGEE ] B
HABA N o BN FEIH: 5K »
10. broadeast, FEETEE.

12, Supplement, $§ Ozxford English Dictionary

AR 33, they, inPEPANEE.

14. make out a ecase for, ZH FHHE.
15. bave little doubt, R E: MR »#.

*Readars will perhaps be interested to read a sentence in which
¢“that’’ i3 used seven times in suceession: ‘‘It is tru® for all that, that

that that that that that signifies is noi the one to which I refer?’.—The
Editor.
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ecome eventually. I am no grant-
niarian, and am hazy about in-
transitive and absolute usces. |
siould like to be able to sax that
an intraus. verb is one that not
only does not. but could not have
an  object. Perhaps  ‘‘live’”
wonid be an example, if one
euts out the ‘‘cognate aceusa-
tivel®”’ (live a good life). and
suchh a phrase as ‘‘live down
one’s unpopularity’’.1* And my
idea of the absolute use is that
the verb has an objeect which is
not menticuned because both
speager and hearer know—
roughly--—what it is. ‘*‘You must
learn to ride’’*® would be a case,
But there are all sorts of com-
plications,?® and I have never
been quite happy*® about it; 1
wish H. W.2! had treated the
point more fully in M. E. T.22
I am always hoping that some
competent person will wunder-
take a supplement to M. E. U.

Every now and then® I jib a
little at®*t some O. E. D.? de-
finiticn, but I don’t actually re-
member any diffienlty as to
trans. and intrans. I have never
met Dr Onions.2%

A R B sl 44 B84
kBB o RS
Bipgiam—R A B3I
sl HRE A7 8 ity B o

HLEF “live” L —{E® T~ » o
RAANEET URSEEZE
(4 “live a good life [GB3ER
BIAET ) » #n4m “live down
one’s unpopularity” ( ATHE
HAGRE B CHASFEAE
RREYRERL o T B 046 B R ok
KU B e & » A
BREERENER mE—
A——"EEATEE > FTUR
82 T o % ‘“ Youmustlearn
to ride” (f$!%f§§%¢'§-§) BA
E—EFTF - BEHFE
S4-Ble RE: » BIER B+
SRS REE H. W.
ERRICLY Mikeh B
T AR R R o iy
BHEAEFNUBEMAR
PR R H A

N P R S

RAFE R R AT
SRR M6 0
BRI R AW
B RIATF R 4By ey A (77
#E72 o AL T ERILBE
ELEM L o

16. “eognate aceusative”, FIFFERH: (FFAEHE BRI, 17. live down
one’s unpopularity, WEIAKA BBEA BUEHETRNIAERABEATE BY
B, AFEEGHESN My AZATET. 18 You must learn to ride, E4ELEKE

“herse’, “hieyele”, %.

19. all sorts of cownplications B K 54 MABGEL: #F

LTI ATE. 20, happy. BiYIAY; Hebay. 21, H. W, B H. W. Fowler, B A,
J Fowler g5 %. 22. M. E. U.=4 Dictionary of Modern English Usage. 23.
Fvery now and then, B¥H;. 24. jib a little at, #{fEEH. 25. O E. D.=0zford
Y rglish Dictionary. 26, Dr Onions {/Apnjonz) % Charles Talbat Onions, Oz-
ford Enghish Dictionary %2~ £ E—~NEL=8,
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Summing-up. In the case 1
wrote about the time of the
judge’s speech was actually men-
tioned. Butl I think they scme-
times take far longer than that,
and I always wonder how an
average jurv can keep their at-
tention fixed so long. In my
younger days I often stood for
an hour in St Paul’s?? to listen
to some great preacher like Can-
on?® Liddon.?® but I think three
heurs would have beaten me.3°

With all good wishes for the
Magazine, which T am sure must
be a great boon to Chinese
students, :

Yours sincerely,
A. J. FowLER

27, Bt Paul’s (sont pollz), BEREFHFE (LT HI).

Summing-up ($55) L]
Prad RGSEAFT » B oI
I Al R IR TE AR A
o AR FABfL A w42 T Jb
il fraT B RURER > TFRS
7 B — R R B i
HEIEE e RO o FE3R
Wy sE e > FREF R AR E
RERFAEPERR AR
R iR AR RD BYRR B— /B
s {RIRAR B AR 58 = /e (B
PEFRIIET o

R REENISE R TR
BEvERPRBENKE

t{j}o
AT S

28, Canon ("kznan),

—fE8fE. 29, Liddon (‘lidn), #§ Hepry Parry Liddon, ZEHL, 52
i, R~ A RS, 30. would have beaten me, WHEEZT.

R ER R

lated into Chinese.
and pronunciation.
ment,

X X H AR & %

Everyday English Synonyms
mEEEE BEAKBE

Clearly explained and fitly illustrated. Explana-
tions in both English and Chinese. Examples made
specially for Chinese students and carefully trans-
‘With occasional notes on usage
Practical and accurate in treat-

AREMA
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SELECTIONS FOR STUDY

[BERANXRERXLAELFH EF KR E 8T UIFE]

The Way Out

1 I

By Wittiax CorsIx

TRANSLATED AXD ANNOTsTED BY SU CHAO Luxa (BEJKEE)

Once, in France, I had a
strange experience, For years
I insisted upon! misunderstand-
ing it.

Our regiment occupied an
abandoned? town one day, not
far from the border of Lorraine?
Houses and buildings were in
pretty good condition, and three
of wus, all youngsters in our
teens,* busied ourselves with®
investigating the interiors,® most
of which were open and vacant,
The town museam’ was locked,
but locks did not deter us. We
broke in.®

In the dark and dusty display
cases? I saw only one thing that
interested me—a huge book,
wrapped in waterproof!® paper.
One of the three of us broke
the case, nnwrapped!* the book,
and carried it to the light. He
should not have done it, but that

has nothing to do with the story.

(3] 1. insisted uwpon, ¥EX; ¥

REFHEBES HHE
A1 o IWHFEMFEE R
Y ETaHE -

KR MBSIEE S
— R RIE ABGERTE 0
flare B s S EAY B o
B ERRE RS » TkiM
= RA—HREAB =T
b R AR HEEE R
HEBEFRRE » Bk
BUEZE - ey
# WS R AR SRR
o WRIMZFRMMET ©

AL 30 2 08 B A0 BR AT 3
RIEERA —HFEREES
R —— RS HEREKS
HCHEBBHAE - KFE=A
ZHAE—RiIBHEREHN -
LI EA L AT 2 H5AS
AEEIETBIHF o 1A
SLECERERYE - W REN S
FIEKBEERE- '

2. abandcned, BIEEAN); BEHRA.

3. Lorraine (1o’rein), {:Bi%A. 4. in our teens, AF|=wk; #F+=p (thir-
teen) #[-F/ui (ninoteen). 5. busied ourselves with, {LICHEEEY. 6. interiors
(in‘tiiriez) BN; BR. 7. town museum {mju(:)ziom), P H2E, 8 broke
in, BPMA. 92 display cases, Pifji§. 10, waterproof, ABAM); Bizki.

11 uawrapped, §2M.. 4185
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It was the strangest book I
have ever seen-—a collection of
several hundred pencil, crayon,**
and charcoal sketches, all of the
same subject. It was not a pub-
lished book, but simply a bound
volume of the original sketches.
They had been drawn on linen
paper, scraps of cloth, on sheets
of parchment!? from some old
wonastery, on coarse brown
paper.

On the frontispiece there was
a brief explanation of the book’s
origin, written by the curatorl?
of the abandoned museum. The
story was this:

In the eighteenth century,
a nohleman, whose name I have
forgotten, was arrested for a
political offence’® and imprison-
ed in a cell'® in a sfone tower
near that town. The walls of
the cell were eight feet thiek,
the floor was laid with uneven
flagstones.)”™ Kight feet above
the floor was a narrow window,

n-t wide enough for a body to

slip through, that afforded light
and a glimpse of sky, field, and
woodland. The prisoner slept
on straw in a corner of the room
and took his coarse food and well
water!® whenever his jailers saw
_fit!®* to shove them through a

12. erayon, figp%E; A3  13. parchiment, 3L

(B &L 8.

15. political offence, EXE SR

A e RERAEFNE G
M—d A E S —
FIRZR B AR Ay 3T » 4R
HARE B ERRIREH o EIEA
a4 BRI E i —TE
RS dAORERTA o B
M E, SERAH
L EEHGRP AR E
B#CE » EEMBEIRE
55 1o
EBEHENENE
ko B FRBEETE
Wizk{R > ThEH A NER
By ERRG « Fek
REEERAY

A A B
MAEFRERT P BNEA
R A FRm g E > e
ISR R A BN E R
B o B EARFHE/R
"EaIHIAR R D PO Fr g
< BERAR BT /AIRE —1{#
ERIE T EMREARD
28—\ Bl RIR
zs +» HEF » BRI % - 3
NA0REFEA oy —E A% R
IR ko SRS RN
JEBY /G PR HEEH R IK
WIREE » ARER FFEs o 4
14, eurator{kjus’reits)

16, cell, F; &£,

17. fagstones, . 18, well water, H4k 19. saw fit, RrE.
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tiny trap?® at the buse of the
door.” He lived in that cell for
twenty years, and was found
dead one morning on his pile
of straw. TUnder the straw were

the pictures bound in that book. -

Jailers had come and gone®! in
that fwenty years of his impri-
sonment. From each of them he
had begged pencil and paper.
A sheet of paper, even of yellow
parchment inked?? with Latin
words, was for him the most
precious boon?® of earth. Once
provided with the shabby tools
of his art, he climbed up to the
narrow, deep window by digging
his toes between the huge stone
blocks of the wall. Then, cling-
ing to the sill with one hand,
he sketched the scene without—
the narrow arc of sky, the field,
the trees, the curl of chimney
smoke on the horizon. Always
it was the same scene he drew,
yet never was it the same scene.

The moon rose and set. It
changed quarters.?! The field
was ploughed. The farmer
sowed grain. Rain fell. Sun
shone through thunder-clouds.?
He drew it all.

Trees grew. Trees fell under
the axe. There was a fence.
It sagged?® with negleet, then
was carried away for firewood.

HEAESELE 15
ERE A AE It
ABIFS A SE b o FRERAE TR
EAEENERIREER
BIET o

AEAu B% % 2y TS R
HEBERER|TAD o fife
4 —{RI5K SRR R 3 ok Sp HE A
HEH o —RRECE » HEHNE
B BRWALTEME K&
o iR BEHF LRHER
B o —EMSEHEIBTR
gy T H , R %
e B EE LAY G BERIEEREE
B LRI AGEHER o
REA—ETREEEE
M ERAEHBREK
ERAEE » B » 3k
o BREEEIEE - {8
R R - BR - #
BEIEAER o

ARFEMET o 'E%s
E R o HE#HE - B
HHT  -WETE « KB
EHE ST RHEK - fBEHE
— R °

BRARSE - R BEE
BT o ¥ —IHEE - E A
AR TR ST R AR
HBEET « PABRER

20. trap, ¥5M.. 21, come and gone, MHII:; EPL. 22. loked, 575 23, boon,
W4y 24, quarters, T ; AK—LAHBANGZ—~ 25 thunder-clouds, EENE.

96. sagged, Higt
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Soon sumoke drifted® over the
hiorizon from the house the
artist never saw. Once a little
oirl stopped to pick fHowers in
that field. The crayvon of the
captive artist caught?® her figure.

When we left the museum,
one of the three of us, a rough
man of liftle feeling,?® carried
that book away.

“You can get money for that
art stuff’’,3® he said. “‘I’ll ped-
dle it when I get back.to the
States’’.3t i
. The book used to haunt me3?
at night. I would lie awake in
the straw, thinking of him, the
prisoner, patiently eclinging to
the high stone sill, sketching the
sarae scene with infirite pains
and great hunger,

Once the tragedy of thai man
so clouded®® my imagination
that I sought out the soldier who
had stolen the book. I would
buy it from him. He should
not be entrusted with it. For
twenty vears that artist had lain
in  darkness. Then for two
hundred years his work had lain
in darkness, a closed book in a
dusty case, and now . . .

““What did you ever do with
that book?’” I began.

The soldier stared at me
dumbly. ‘‘“What book?”’

AT AL Rnv B TR
FERE o A —Bl— /SR
EREHBRIFEEN 8
blakias R SassE
THE AR o
R R R T B o R
i RP= Ap A —{ll—
{0 kb B A ——
ERREEET o
REGLIBYE-SE Ti05E 3
Bia ) o Mg o TEIREIBIE
%é’}ﬂ“ﬂﬁ s REREWH
° 1
SEAR WAL O E
ANUH o IR TEME AN
b A M > HEARKE
b 5 A B SRR AL
%ﬂﬁ%%l‘ﬁl%wﬁf’%%w
A—E AR IN JUAS 28 B (i 3%
FIEI AR ZITR » HHERPE
ey B3R Hi ok o 3

SEWHEBTREERE » 1%

VIR E'E  IBHRER
B O —HiE o il
R h LA =
& > fr—{ B EHeU b BT
%‘%%%m%%rmﬁg

R R AR ASE IR 7
RigkEE > .

B+ AR RE R o
A BEEE

27, drifted. ¥E. 28. caught, MG CHAEFE). 29, of little feeling, /D

el REELEL

30. art stuff, EHL.
me, ERAIEGEE. 33, clonded, - Kk

31, the States, 2. 32. baunt
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1 recalled 1t to him exeitedly.

““Oh!”’ he snorted.®* ‘““That
fool picture book . . .. Well, it
got too heavy on that last
forced®® march and 1 threw it
in a shell hole® full of water.”

“Where? What shell hole?
Great heavens,?” man!’’

He didn’t know. Somewhere
botween Paris and the Somme.#8
Twenty vears of toil, of beanty,
of spirit, tossed into a shell hole
full of yellow, stagnant water.
The book ‘had rotted . .. was
part of the earth®® . , ..

I say T insisted on misunder-
standing that storyv. It embit-
tered*® me. All of that man's
life-work had been tossed into
2 hole In the earth. Gone!
What was the use?” He had
been imprisoned by a political
mistake. And now his book had
been consigned to*! the mud for
war, another political mistake.
Bah!*? T had wanted to write

.« write beautiful thinps. . . .
Nonense! At the end it all
belonged to the mud. It would
all go down to the mud.

I used to tell that story with
bitterness to young artists of
my acquaintance.*®* I used to

24 snorted, RE BT

85. forced, 3&il'#Y. 386. shell hele, SEH.
Leavens!. KHj! (%£k35.) 38 Somme (3om), TSI EA.

Te SR A Y

TR A L o T A
I AR OIS L, AR ko
A A E TR A e
WHL 2 PV T R B4
FEIARBIROE £ T .

PEEATEERE T Al i
WY owow, BBA!L

A FE AT P R o Ay
AR R i ey vh i B S
SH o TSERT ¥ E) » HEhy
» FkER - —H A —{H %
WS K no i
& o MAmBERIFHT
TERELT ..

B A S S I TT & 5
R ME o EHEIRIER H
38 o BhE R0 TR A
FA—BHNEEET o &F
T! HAEERERRY 4R
BT —BEE _ Lo sEeR i
BIEEE - HEMMEIART
BB RET - HREE
B _ERTEEER o ID!
Hamamr! BRI A8
Foie o —UIARESER e
+55 o

PSS EEDY) R
EFFRERALEEXR
9 - MR ITHBEENLE

37. Great
39, was part

of the earth, i BEE+. 40 embittered, (.57, 41, consigned(kan/saind)
te, #+% 42, Bab (ba(3)), #F (HFEmAIRIE) 43, of ;y acquaintance,

Ay,
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e rama o m—— ks

rant** about futility.*® I mace
a patern® of that story. . . .

But in later years, as I grew
and learnt, this thought came
to me:

That incident was unigue. I
happened only once. It pro-
bahly will never happen agnin.
Why should it suggest despair
and futility? It suggests only
itself—a unique story. Why
not write it? It 13 not an ugly
thing. It is the story of a man
who was himself,*7 regardless of
all others.*®* He could not be
mmprisoned. He is not lost.*® He
and his work have not gone down
to mud and darkness. Not at
all. The two men who were
with me in that museum are
dead. But I kunow the story!
And now you know it—and yvou
know him!

44, rant, HEHE.
made a pattern of, B.-[iEiE.

RIZRE. REE R E
BlF....

RETEt » B ER
BRBARE R B RAR I 0 T
SR -

B RREEAA o
AT K o BhiFiR
AFHERN o B ERTEZE
RS 28R A R B
EEREREEEE ——
(EABIEE A PR T o B8
HEEAEE SRR B
AR —F BB R o B R
— BB ey Ak B -
SEANEREEREY o i
AEEENY o f ik g T 4E
WAREAFGRMERE D o
AW o MK FEE Y
BRI IBARBET » v 8
FmBEWEKF! BHem
ﬂaéeu;?fis il BL{5 i
fhT!

45, futility (€je(i)ytiliti), W (AEM) 2. 46.
47. was himself, B8 Do Bd. 4%,

regardless of all others, REHA. 49. lost, HIZY; HEN.

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ‘f“in pretty good condition’?,

We cannot say ‘fin a pretty good

tondifion?? or ‘‘in a good eondition’’, £

2. **‘threc of us, zall in our {eens, busied ourselves with . . .2 ¢“In
therr teens’’ and ‘‘busied themselves’’ would be more grammatical, as
¢4three’’ 13 in the third person. See my comment on ‘‘Some of you
write to tell me how much I’ve heiped you in various ways.’’ on p. 8,
No 2. - ;

3. ‘‘brown paper’’. This i3 a kind of unbleached paper used for
Farwcls cle.; all paper brown in eolour is net usually so called,
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4. ‘%‘the bhoox's origin'’, That is, the origin of the bosk. To
write ‘‘the book’s’’ instcad of ‘‘of tuie book’’ is virtunlly to persomify

the book. This use of ““’3’’ is growing common, especially in news-
p.ipers,

5. ‘“of sky, fleld, and woodiand?’. Notice that a series of nouns
in the smgular can do without ¢¢a?’, ““0Of sky’?, “‘of ficld’’, or ‘‘of
woodland’? would be iucoriect, )

6. f‘that twenity years’’. The use of ‘fthat’? instead of ‘‘those’’
emphasizes tho idea of twenty years as a perrod of time.

7. ffyet never wus 1t the same scens?’’. Notwe that the use of the
negative word ‘‘never'’ necessitates the i1nversion ‘'was 11'°.

8. ““You can get mouey for that art stuff’’. “You’’ is here used

in the sense of one or anyone; this use is chiefiy colloguial. **¥or?* here
means  cechiange for, or by selling.

9. ‘‘the States’’., That is, the United States of Americ..

10. ‘I would liec awaks in the straw’!. ‘“Would’? here describes
habitual action: “*I would awake...’’ means I was accustomed to. .

-

11. **I would buy it from him?’. Nogtice that here ‘‘would’’ ex-
presses will or intention.

12. *‘that fool picture book’’, *‘Fool’’ used as an adjective (meau-
ing foolish) is obsolete in English usage, but still common in Ameri-
can usage; chiefly colloquial, Lowever. .

13. ‘‘Great heavens, man!’’. ‘“Man’’ ig a term of familiar nddress,
here haplying impatience.

14, ““All of that man’s life-work’’. An Kughishman would omit
the ‘“of’’ here; in American usage ‘‘of’’ is inseited after ‘‘all’’ where
it would be considered unnecessary in England,

15. ““for war?’’, The war referred to is the world war of 1914—1918,

What do you think of this Magazine?
Which section do you find the most useful?
Which section do you find the most difficult?

We should be glad to hear from our readers about such
points,
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" SHORT SKETCHES 45 s @ =

LA AR BT 20w E R, R - SRR EE U, ]
TiANSLATED AND ANNOTATED BY WUTS

Audience of One For Paderewski

1 3R W AL A — 18 B s

Paderewski's spider was a
friend of hus student days. It
was musical. One day in his
humble room in Vienna,? while
he was practising an exercise of
Chopin,® the spider let itself
down from the ceiling by its
silver thread? till it came on to
the piano desk.

Paderewski looked at it and
went on playing. His exercise
was in what musicians know as
““thirds’”,® and while he con-
tinued the spjder stayed, seem-
mely an enthralled listener.® At
the end of the execrcise the
pianist furned to another one,
this time in “‘sixths’’." But this
had no charms® for the spider,
which immediately rolled ap?® its
cable'® and went back to the
cetling.

Was 1t a coincidence??
Paderewskiwondered, and began

the exercise in thirds again,
Down came the spider!

1, 4 22 SO0 Rt g B
BAR—BAIL - E&
R o H-—RAHE
AR BN E » S
HBE RBN—R 884
BIEFEE » 38 B bnek LSRRI
RAEAR 3T T2k » 35
Egtlko

BERRFEREEE5#
MIHE o BT F
KPR = B
A AT » Bk iag
A8 LPFE—HETRS
EE-BHEBXTHUE 2
MEFEFRBTIH—K 258
—KE [8BRNE) ToHE
BHRBHENB%REERED
BArENiE S YA E B KT
¥ o

EERARNEIE? AR
FIERTT » A BMLE
EHB=H0EYE o BEW
PR TART !

[3] 1. Paderewski (\pazdo’revski), J5H [Prland] JFRAELR (E—~A

HEE).

2, Vienna (vi'end), il (iR TAustrial] BEHD).
("Joptin), WHSFERAEHE. (ER—AZLYE, ER—ANAR) 4

3. Chopin
silver

tread, FEEEL 5. thirds, §E®S=F; TR 6. enthralled (in’orozld)

listener AER}LA.

7. sixths, €XF KEE#E. 8. chamms, o

9, rolled

Eg, k2. 10, cable, #Ef (E¥Rik). 11, coincidence (kow'in: d m3), &
X. '



This performance was repeat-
ed for weeks. Every time the
pianist. played in thirds, the
spider took an orchestra stall!?
on the piano desk to listen.
Paderewski got fo know his
musical admirer!® so well that
he used tol* watch the tiny erea-
ture’s eyes!® while he played.

The old friendship ecame to
an end!® when Paderewski left
Vienna for the summer. When
he returned in the antumn and
opened his piano again, he
sounded the call in musical
thirds, but no spider came to
hear.

This is a strange little story,
but one that reveals the great
Paderewski’s simplicity and
kindliness in a new light,17 and
possibly also reveals our spider
friends in a new light. '

12 orehestra (‘o:kistra) stall (sto:l). B b B i BEah e oF,
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13. musical

admirer, TEEMSEX. 14, used to-, 32H 15, tiny (“taini) creaturc’s eyes,
$aakisk IR RS, 16, came to an end, #ik.  17. new light, FaU 4 H.

The Editor's Comments on Some Points of Usagi

1. ‘‘seemingly am enthralled hstener’’,
plained grammatieally?
3. #‘this time’’.

How should this be ex-

This is adverbial.

3. ‘“Down eame the spider!’’. This is more vivid than ¢‘¢The
spider came down’’,
4. ‘‘for weeks’’, That is, for some wecks. Instead of f‘some

years ago’’ and ‘‘for some hours’’, we may say ‘‘years ago’’ und “*for
hours?’,

5. f‘gat to know?’. ¢“‘Get’’ followed by an infinifive denotes the
forming of a habit. Notice that *got to know’’ and ‘‘have got to know?:
Eften have different meanings, the latter often meaning be obliged to
ROW.

6. ‘‘came to an end’’.

Thig is an idiom; nctice that f‘an’’, not
‘‘the’’, ia the right article,
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A Comma That Saved A Human Life
— MHEBHT -8B A&

Maria Feodorewna! ‘acciden=-
tally? caught sight of2 the follow-
ing note appended fo the bottom
of a death-warrant.t It was in
the handwriting of her husband,
Alexander III% It read as
follows:

“‘Pardon impossible, to be sent
to Siberia.®”’

Maria transposed the comma
so that it read:

““Pardon, impossible to be sent
to Siberia’’, Whereupon? the
convict® was released a free man.

BFIFT - GRS B K4
BB R— T e
ETHETHHSE., B
Hie s R TR I AS A
& o T T

- PRCTRAEE, MBI He FY
BP

I FUPTAEL S MRS T — 1
P F BT
AR, TSHENE JCEI 76 2

5. BRI HILE Bk
MEBBEHMAT.

[3] 1. Maria (ms'raie) Feodorewna (\fi(:)odo’revns[1]), A%&. 2 acgi-
dentzlly, {&®R. 3. caughtsight of, BJ. 4. death-warrant (* worant), FLR]

#ATHR. 5. Alexander (\mlig’zaindd) ITI, R LK F, R—ARA—EZ
BRE ER—AWLE, ZR—-AALKE. 6. Siberia (sai’bierie), REHRL. 7

Whereupon (\wedrd’pon), i 2 B, 8. conviet ("konvikt), EZBEIEA.
The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ““It read as follows’’ and ‘it read’’.
appeared in writing or had a certaian wording.
2. ‘‘Whereupon'’’. This word wsed interrogatively is mow archaie,

but is still common in the function of introducing a new sentence in
narrative,

- 9. ‘‘was released a free man’’.
of **man’’,

 LERERAA AT SRS
The Peacock Flies South-East BE=fi—4

Bilingunal; idiomatic English; excellent reading ; helpful to
learners of tranaslation.

‘‘Read’’ here means

Explain the grammatical position

e -
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PENS

7k o

TraNsLATED aND ANNOTATED BY C. C. Craxg (GEAT])

Small as! 1t is, the pen has
changed the course of history,
shaped the destiny of mations,
facilitated the commerce of peo-
ples, imprisoned the elusive
thoughts of men, recorded
events, carried news, and done
wore work for mankind®? thau
all other tools or weapons.®

Progress without it* would
have been almost Impossible,
'The invention of the wheel and
screw, the introduction of steam-
power, the use of electricity, all
these have changed the lives® of
millions ;¢ but the pen has done
more. It has removed moun-
tains. It has prepared the way
for all advancement. Whatever
plans have been drawn up,”
whatever laws formulated, have
come from the pen.

Today the pen is more highly
esteemed than ever. The type-
writers clicking in every con-
tinent® are the drudges, the pen
1s the aristocrat?, governing all
and giving the final flourish.1® In
the past the pen did all the work,

[#] 1. as, ZHEiE T8R] & TRER]

weapons ('wepanz), KEE

4, 1t, ¥ “pen”, 5.

S RAR BB INHIT 0 W]
BEERuRTELSER
» P TR aEE 0 R
TR EENER > e T A
Mt eiins B8 > 5 b
TEN > ERTHH » J- -
B)H B 0 T REGERE R A
fHTEEEGIAE
{3 A g MR & 134t
BRERS T o dmAE AL ISRARAY B
AR » ¥{7893RH » SR RNE
o B8 ss2T T A
BY2ETE 5 W RS H BRI
B - BB TILE - EE
—MNERESTRER TR
B o dEREEE VAV REEEE »
RIS T A SR » B R F
SITHY ©
B »ERVIER AE
AR o AR B E AR TE A
AT LR B HE
BT A MEEBE—U
B > B E BB RIATIE
# oo el F: » EET—UIM
TAE » BE--E)2LE ZURAT

2, mankind (meen’kaind), AXi. 3.

lives (laivz), 2£iF. 6.

millions, #¥ & A; ®EumA. 7. drawn up, 2. 8. in every continent, F i
~faxEE CEERRIR). 9. aristoerat (eristokraet), #EE. 10. inal flourish

('flari]), R ME—R.
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for all writing intended to last!!
for any leugth of time was valid
only if written with pen and ink.
The lawyers took up their pens
and wrote the law of the land
from the days when papyrus!?
was first used to the day Magna
Cartal® was compiled, and for
900 years after. The most fa-
mous letters in the world were
written with a pen; and it was
with a pen that the greatest
thinkers of all time wrote down
their thoughts.

The Law and the Prophets 1t
the four Gospels, the letters of
St Paul,’ how should we have
had these today had they not
been preserved for us by the
pen? To the pen we owel!® The
Pilgrim’s Progress,*™ Paradise
Lost,*® The Canterbury Tales®;
and it was with his pen that
Shakespeare®® shook the world.

The servant of the greatest,®
the pen is the slave of the hum-
blest. The serving maid and
schoolboy may drive it as they
will.22 =

E i

FEREmI A—Epnls Bas s
KT THIT o 4LBHAS Fts #t
FIRAE s B L & 2
ERIHE RN » B R
ETERE T THRRAW B
5 R A EE R Y
A MERR T 8404
MIEREARMBRRE T T
Mrs B o

EREAERSmE o Wi
5 ERENERE ERE
P2 HEERFURGET
Tk BRI EE R ESE
P EIME ? FEEATIE TR
FHTRRER, S8R, f1
BkiRek s WIEA T Mas—
XRESLIEF R T i
B o

SeRREARN DR B2
» R A B R BCE AS IR
o Zr {8 R B AL AL R 354 B
FEARBE o

11. last, fr¥E.  12. papyrus (po'paieres), R & (Egypt) ABM—~iaH
Ffyaays. 13. Magna Carta (‘megne 'kaite), KEF, EE~T 0+ EXE
A BRI (John) Fs#isY. 14, The Law and the Prophets (/profits),
“Law” &SGR E, “Prophets” {HENBERPRIAMES. 15, St
Paul (p2:1), 2055, REFAEAIFI4E. 16, To the pen we owe (ou), TH1M5E T $ayh
fiAe. 17. The Pilgrim's Progress, KEHBE, BB John Bunyan fRfY
WiRFES. 18. Paradise ("prrodais) Lost, K5, 23 A John Milton
BESEFRETR- 19, The Canterbury (‘kentobori) Tailes, RikEZk HES A
Jeoffrey Chaucer FifaIFE2 %% ®. 20, Shakespeare (! Jeikspia), ¥ Willium
Shakespeare, {B1IbeE, H@MAEALSau%E. 2L the greatest, ERANAL. 20.
drive it as they will, KM SRNTRAREEE.
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Behind all we do®* today is
the pen. We cannot sign a
cheque or write a letter or buy
a house or complete a business
trapsaction without our pen.
The editor stirs the world®* with
it, the student would fail to?
pass his examination without it,
a deed®® is worthless till our
name is written with pen and
ink,*? though once the signature
is there it becomes irrevocable.
For the stroke of a pen is legal-
1y?® binding, and few things are
more thrilling or mysterious.

With a stroke of the pen Brad-
shaw?® gent Charles Stuart3? to
the block.3 Queen Elizabeth3?2
took up her pen ard signed a
document which hurried Mary
Queen of Scots to her tragic end.

Queen Victoria3®?® saved a life
with her pen, for, when the Iron
Duke®* gave her a death-war-
rant®® to sign she wrote Pardon-
ed, so giving a bad soldier*® a
chance to make good.? When
the Declaration of American
Independence®® was signed John
Hancock?® was the first to write

3K BT 65— 3
MR BELA T —F & o 35
R —E N » B —d{3
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M ¥ LR TH > BARET
H—KE o EHAERTE
WE B BT Bl
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Ah SR A
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23. behind all we do, “all” {BH S T —~@ relative pronoun “that”. 24

world, %%, 25. fail towes, Kghse-.

26. deed, ¥¥). 27. till our name is written

with pen and ink, EIRMIGL T HERE Lagarg Bt ; ERMARE &MU

By, 28, legally, #&¥b b, 29,

Bradshaw, (‘bredfor), ¥ John Bradshaw,

FREY, B—AWAFEXT Charles Stuart (R Charles I) JE¥ERM. 30,
Charles (tfda:lz) Stuart, (stjuot), #2E Charles 1. 31. block, BiiA®. 32
Elizabeth (i'lizobs8), @K, ££—h L4 Mary Queen of Scots EFEH.
33. Victoria (vik/toiria), 3 & F¥. 34. Iron Duke, #§ Duke of Wellington.
85. death-warrant (/worant), B 7FEREIE S, 36. soldier, EA. 37. to mika
good, AFREUER. 88. Declaration of American Independence, ~F-tH 158

EREARBNEHRNSTES. 89. John (d39n) Hancock(’h@nkok), RBRETRHK..
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his name. ““There, (said he),
I guess?® King George?! will be
able to read that.”’

Our coming into the world is
recorded with pen and ink. Be-
fore we have been at school a
day our name is enrolled with
a pen. We cannot be married
till we have signed the register *?
A pen records our death.

The next time we take up
our pen to write let us remem-
ber that we hold in our hand
the most powerful instrument®
mankind possesses.

40. guess (gss). 4 CEREEANME
43, instrumens, R HAME T “which” & “that*,

register (/redzists), B 09,

Wl 2 R EM S —ER
FTREBIZ S o fudi: [3RAE
BHRTEEIIEN oo
e —AEBE R K o
MBEFRIRGRERT o f¢
T b HE B LA AT > FR{MAY 4
FEBEEHT ERTAERT
o AR ILE L Blae 2 3%
IR 508 o niFMnyFE L
BHERLR T
TRIVE E R E3H
Rk » IRMZEERE » A
BETEMEANEERS N
THoe

41. George (dz21ds), X, 42

Lt Bw B

| S d

M
“%‘o

i % 7R,
Concise Oxford Dictionary

(B MR 4 & 5 B 5 3.)
AR $4.50 (BE-LeaNEL, ¥ E2PEIR),
% $0.23 mpe b {95 e 4@ P SLE v

Pocket Oxford Dictionary
(E 4 & # 2 5 i)

B4 $3.15 gE& $0.155

£ B
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CORONATION SONNET

New Poey BY Joux MaserreLp.? THE PoEJ LAUREATES
Axxoratep pY Hentz C. K. KE (55 5)

You staud upon the highway of the sea,?
Wherein the ships, your children, come and go
It splendour, at the full of every flow,
Bound to and from whateyer ports may bel’®

Through this beginnisg reign, for years to cone,
May fortune set vour lot in happy times:®
Your seaman salnt still marking, with his chimes
Daily, some ship of yours. returning home.”

Though vou are changed from what I once heheld :®
Thougli xour remembered hulls are with the eoral :?
I cannot think upon vour mught unstirred.!”

O sacred city of the lost sea. bird™

May wealth. outransoming the ports of Eld,

Be yours. with spiritual gold and holy laurel.l?

[#£) 1. Coronation (\kora’neifsn) Sonnet, BRENEMMEZTEUTR. UEET
George VI ARG E BT HinE, SEAGE LS TSN . sonnet 2—Fx,
AT, BT E D) 2. John (dyon) Masefield ("mersfizld), HEEHAATEA, 2
A PIRMRIERMGEMM; 3 Poet Laureate (Mloiniit), eEbEdy A (AW (3
PPEZGE ) 4. You stand upon the highway of the sea, IKEFEHEZKE
b CYou {EHE, MEME R (London]. HWME &¥, W) 5. Wherein
the ... splendour (‘splends) ... may be, BEFME, WIEHIERPH D, 4k
BRaEOX:, T HEREEOR, G £k Rkt (“flow” 6 EH 1 #E. “bound”
{E T#58 1159, %8 “shipe” ) 6. Through this "eginning reign (ren), ...
happy times, ¥HHFE, BEARKZLEY, HEEBE IR (“to come” {E
FRAEFR. “May ... "E5E2%.) 7 Your seaman...returning home, §&
ZiERZH BUVE By Xa R (B H B4R B H A EA L. “still”
IR B, RESL ERFD. “marking” {5 abstract corstruetion.) 8.
are changed from vhat 1 once beheld, BEIRFHAFEERE; 4ARE. 9
Your remembered hulls are with the coral ('korei), kitEZ 805 5 B %Y
{B GGEER G250 mE N d). 10 I capnot think upon your might
unstirred, AEDERZ EATIEASE; RNk ZRATWMAESS (“think
upon” 4% E_.ii_‘..%'ﬁl) I1. sacred city of the lost sea-bird, $afgdl; IIFEH)
~h Rt EZ%@;%- SURBMRERE TRABERZREE ERTiHES
alem e WS pezE, Al It must be eonfessed thut the passage is not free
from obscarity. Energetic exploration of nauthorities and canvassing of
varinus cxperts...has indiecated the possib:ility that the reference is really
te Argeos, the city.
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of Adrastus the oid tame Kicg who led the Seven against Ghehes.,. Whe-
tner this is eorrect, the poet himself alone ean say. Perhaps there is
another explavation.,” 12, May wealth, outransoming (\aut/r@nsomip) ...
g} gqeéd ) 5 .ilhél,v laurel mor€1>, H Bk £} e Eldora&qﬂ j}*ﬁ‘ﬂ%ﬁﬁﬁ:@.(ﬁf :9.%3 ﬁm
ARE# E 23 ¥ 2 . (“outransoming® 1 “out” Bl “ransom(ing
AT, I V8§ .. %ﬁ“}i@ | ﬁg.@fEld” 1% “Eldorngdo" ® “El Dorado” 25, &
“Eldora®” (Z—2EfE 2 g, X% £, 4018 Tldorado 2 g#intikel BS
R & ll. “spiritual gold and holy laurel’ {% Mgids,; %)

. B O W R
IR B
Id‘omatic Uses of Common Words
EMERY HEAARS #SEn—

RRGE 3K 30 A REFBER S TR
BHFHEZT «c AR ERIFEZ
FLETEZT o HIEETEY: s K
B s —UIB » BRTERS - PERIAZ
BRERICE o ARG B ——
URT © |

BXERERK

JEAF™ The best thing that 10 cents can buy for those near and dear to yol
is a copy of {his SPECIAL IZSUE of the MAGAZINE,
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STUDENTS' ENGLISH & & 2= i1

B B A by TORGEIEY B R BT 5 R E sk, ]

My Native Place

By K. W. Cuaxe (BEEER)

About thirty miles away
from the city of Changehow
there is a small beautiful vil-
lage called Tang-Chia-Ts’un,
It is an ideal farming villege.
Fertile fields streteh around its
gkirts. All its houses are sur-
rounded by thick bushes and
clumps of bamboos. Wild
grape-vines twist their tendrils
from tree to tree and spread
a kind of network. A stream
runs murmuring at its back and
a pool of calm water lies in
front of it. So there is but
one path leading to it.

This village is my mnative
place. This is the place where
nmy parents lived for years and
where my old neighbours live,
‘While T was young, [ used to
play in the fields with some of
my companions and sometimes
iried to learn the agricultural
art from the farmers. Occasion-
ally we gathered together to
play among the bamboos, where
the birds were hopping and
twittering overhead and the
hens cackling below. Wherever
we went, blossoms often bent
their heads towards us. On
hearing a whisper of leaves
made by a gentle breeze, we

almost felt as if we were in a
fairyland,. What a pleasant
scene it was!

But there are things that
make me sad. My sixteen-
year-old brother died in this
village two years ago. My
mother and my little sister,
too, died there last year.
Though the landscape remains
the same, yet what I feel is dif-
ferent. Indeed, whenever I
think of my native village, I
cannot help weeping. I weep
for my dead mother, my dead
brother, and my dead sister.

A Trip in the Spring Vacation
By Y. N. Su~v (BH4)

In the spring vacation,
though the weather was wet,
we were happy, as we some-
times made a short trip.

One day, I went to the
Chung Shan Library in Canton
with some friends,

It was a large and beautiful
library, and there were many
books, magazines, and papers,

‘We stayed there a long time.
We saw many people reading
magazines and papers. There
I read some pages in the first
issue of The Ching Wen Eng-
lish Magazine. 1 came across
the sentence ‘‘The mastery he
sometimes seems to attain is no
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— st

more than the revelation to him
¢f one more of her secrets’,
and asked my friends to ex-
pfain “*no more thai’’ and to
tell me if any word was un-
derstood in the sentence.

We came back by bus as it
was raining cats and dogs.

A Letter to a Friend
By K. 1. Tsar ( #546)
Dear Mr. Chang,

The day before yesterday I
received your letter, from
which it gave me much pleasure
to learn that vou would com-
municate with me in English.
As my English is bad indeed,
1 would ask you to correct all
the mistakes that you will find
in my letters. I do not read
often. Still less do I write.
I hope, however, that I rthay
hereafter read and write more.

I have something interesting
tc tell you. I have subscribed
for The Ching Wen Euglish
Magazine for a year. The first
issue has already eome. It is
very good. I will send it to
you when I finish it. '

I have to thank you for vour
kindness in sending the Co-
mercial Press English Weekly.

The weather here is getting
warm. I am very tired after
my office work.

Yours sincerely,
K. L. Tsar

Tin: Cursa \‘{f_r:;\* E_xcsus.u MAGAZINE -

A Letter
By K. T. Ciax
KNaifeng. March 27, 1937
Dear Mr Wang:

March 15 was a red-letter
dey with me; for it was on that
day that you were kind enough
to say that you would make
me a teacher of your school
at the instance of Professor
Lee Hui Tsu as soon as an
cpportunity should offer. I am
not quite sure that I am com-
jretent for the post, and that
I should reflect credit on Pro-
fessor Liee. But I wish you
would have no ceuss to revret
vour kindness.

Apologizing
bling. I am

Sineerely vours,
K. T. Cuax

On Wishes
by WELL K. Y. YU (§315k)

Wish is one of the elements
of suecess. One ecannot suc-
ceed without having a wisl to
succeed.,

It has been said that where
there is a will there is a way.
As a matter of fact, a will is
nearly the same thing as a wish,
The proverb means that ore
who has a wish to do something
will naturally find a way to
do 1t.  Though success may
not be achieved easily, onc is
at least on the way to it when

for the scrib-



Tre Caing WEN Excrirt Macwaxe

55

one has the wish.  On the other
hand, one who has no wish at
zll cannot possibly dou anything
well.

But success depends largely
upon one’s edueation, experi-
ence, and ability as well cs
one’s wish or will. A person
possessing no experience, no
education, and no ability may
bave a wish that will bring him
to ruin.

As I am not yet well educat-
ed, have had no sufficient ex-
perienee, and have not acquired
much ability, I do not have a
wish at present. 1 shall not
consider this problem seriously
until I have completed my
senior middle school course.

An Autumn Night
By THebE, B2l aas

I can never forget the hap-
piness I had on the night be-
fore the school reopened. I
went to the park with some
intimate friends, to have a chat
and to enjoy the beautiful
scenery. It was full of
verdure. Under the trees and
around the ponds, a great many
people saf, talking freely with
each other. Bright moonlight
was streaming over the ground.
Everything seemed graceful in
it. Sounds of insects could be
keard everywhere. The scenery
was 80 poetic that it reminded

——

R

we of the peaceful life I had
passed in my native town.

It 1s ten years sinve I took
leave of my native lown, where
I enjoyed many pleasures that
I can never forget.

Mooniicht was as bright as
it had been in my native town,
but everythine had chaneed. I
was no longer a child, and the
recollections of my early life
had, for the most part, passed
away like a dream. I was
absorbed in such thoughts for
a long time, while my compan-
icns were talking cheerfully.

After ten, we left the lonely
park, which stood in delightful
silvery moonlizht.

Outside Reading
By Wane-vyun HaN (8585)

I well remember a good teach-
er in my primary school,
who was the first to call my
attention to the important
problem of outside reading.
Often I failed in the lessons he
taught, but he never punished
me; on the contrary, he kept
encouraging me with all his
heart. At last 1 became dcep-
iy Interested in books, and
began to read as much as I
could, though I could not very
well understand all that I read.
My taste for outside reading
inecreased with my age.

Knowledge is power. With-
out knowledge, nothing can be
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dene A few text-books are
rot enough to provide know-
lcdge for anyone who would
make his way in the world.
There is a high and thick wall
between “society and school.
One who has not enough know-
ledge cannot work in society.
Since we cannot remain in
school for ever, we must find
knowledge in outside reading.
But the important thing is to
select suitable books. Good
books are useful to us, but bad
ones always lead us astray.

Why Suicide Is So Rife
By H. Y. TsExa

Newspapers report cases of
suicide nearly every day. That
suicide is a horrible act every-
one knows. But why is it so
prevalent nowadays?

In the first place, many
people are out of employment.
Men are bound to work. By
work, they earn money and
support themselves., But since
the Chapei incident of January
28,1932, the economic condition
of most people in China has
grown worse and worse, because
many factories have gone bank-
rupt. They ecannot obtain
elothing, food, and shelter
without money. So many of
them are forced fo commit
suicide to avoid poverty. Un-

TaE CHiNn¢ WEN ExgLIsH MAGAZINE

employment, therefore, is one
of the most important reasons
why suicide is so rife.
Secondly, at present,” men
and women fall in love freely.
In the days of old, a young
man and a young woman were
not allowed even to touch each
other’s hand in giving or re-
ceiving scmething. But times
have changed. Nowadays many
marriages are made without
careful consideration. There-
fore, as soon as there is any
mterference with love, one may
feel so disappointed as to com-
mit suwicide. Tlsappointment
in love, therefore, i also an
important reason for suicide.

My Favourite Book
By ElE#

My favourite beok is How to
Master English Without a
Teacher. This book is written
in plain Chinese. It eontains
three parts: speaking, reading,
and writing. It tcaches us
how to speak, how to read, and
how to write. It is, indeed, a
good book for beginners.

At first, my English was very
poor. I could not write a
simple sentence correctly. After
reading this book, my know-
ledge of English gradually im-
proved. I like this book very
much, so 1 regard it as my
favourite book.
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QUESTIONS AND ANSWERS [ &

[fig: - BaHBAE, 5 LM

= BralE—WE, B EES. =

B AZF AR, RABAFEEE. M MAEERE Sors sl
Coxpuctep BY HErtz C. K. KE (E{44%)
a

b BBk R

Ques 1: The Ching Wen English
Magazine No 1, page 7. “Contribu-
tions other than those for ‘Students’
English, are also welecome”., Is the
word “other” a relative pronoun re-
ferring to the noun “eonfributions”?
Is the word “those” a relative
pronoun referring 1o the mnoun
“students’ eontributions’ ¢

Ans: No; “other”™ and *'those”
are never used as relative pronouns,
“Other” is an adjective qualifying

“contributions”, ‘‘those’’=“the con-
tributions.”
Ques. 2¢ The same number, page

8: “the promunciation adopted is
that recommended in Daniel Jones’s
An English Pronouncing Diction-
ary?. What part of speech is the
word “that”? ls “is recommended”
the predicate of the subject “pro-
punciation’ in the passive voice?

Ang: “That” is a pronoun.
“Recommended«+" is an adjectivai
phrase qualifying *that.”

Gues. 3: The same number, pages
10-11: *ssthe ome being that the
sounds omitted as‘rather affected’in.
Chaunncey Goodrich’s Chinese-English
pocket dictiomary--+”., Why are the
inverted commas used over the words
**rather affected”? Can this passage
be traunslated “—BLEHEMELE
Z ¥t Chauncey Goodrich’s Chinese-
Euglish pocket dictionary BREIR .Y

Ang.: The inverted commas are
used to show that the words thus
enclosed arc quoted. Your transla-
tion is -wrong; “the sounds omitted

a8 ‘rather affected’ in++»” means “&
ot R R ARSI B R 2/

Ques. 4 The same number, page
15: ‘“ethe mastery he sometimes
seems to attain is no more than the
revelation to him of one more of her
secrets”. What kind of preposition
are the words ‘‘of (one) and “of
(her seerets)” in Nesfield’s Gram-
mar Book IV Part I1%¥ May this
passage be filled nup as! “...is more
than the revelation of cne to him
more thar the revelation of her
secrets to him.*?

Ans.: “Of” is always a prepos:-
tion; I do mnot get your idea about
“what kind of preposition’. **Is more
than the revelation of ones+’ is
LBonsense.

Ques, 5: The same magazinc, page
21: “Thus of the poet Wordsworth
they learn that the beautiful scenery
of Cumberland and the freedom he
enjoyed to roam amid its lakes and
mountairs became his first source of
inspiration”. What part of speech
is the word “thus”? What element
are tbhe words “thus of the poet
Wordsworth® in this sentence?

Ans: “Thus? is an adverb. “0Of
the poet Wordsworth'’ is an adverbial
phrase qualifyirg “learn”,

R E R R R

B—: SHBRACEE M B R H R~
EE?:‘E@ FRE I — B AR B i

%;": 5.
M= BRSBTS ERRE—NZ

“has scen” (S “saw” WL
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R, AR 2E

R{=. “measure” 2> ‘g7
Webstergkfis [2h), N FEL s &

k ﬁf‘-ﬁ? E Sh P . {[: ‘:_“ ot =1
T ) e
JoEAE S PR LS WILEE
BB TR,

a5: [sh) & [ A%, [2b] & [3
EENERE — KL AR, —in 15] B
ZAH.

BERFEHSR
Ml—: AREB-~HAE =R “but every

effort will be made to maintain
its appeal to &ll Chivese students
of English by inclusion of things
that«:" 111t “by inclusion of things
that...” 1 “bv including things
that..” HHET SHRY i “appeal”
241 T8 5 PR A R B
A TAZR] 8E, uAcEmi
yHE? R “to make a pleasure of this
difficult task® #{ to make this
difficult task a pleasare” w7 ¥ $AR1
M, ‘o3 not prepared to concern
itself” it “to concern itself’ B BE
FIRET “itself” BMAE?

. & “inclusion of” fE “includ-
/ng’ FRuf, ¥R, “appeal” HHBFE

FBUb A . “address itself, commend

itself” 23, LK “Act, right, of
appealing” >3 ; “act of addressing
itself” & “act of commending itself”
Rilgh A i)z B “tomakethistask
a pleasure” .77, BUIAREXSE.
“to concern itself” {f [ H L]
2, “itself” {%% “concern” Z object.
= RMBEE® “po-one can mas-

ter the language a3 it is used these
days by...” & “as it is used these
days” BERE T4, BRLUERE T4,
#30 “as”’ J [ Z TE AR F AW EA “the
same’? ﬁ “guch?’ ﬁiﬁggs ﬁIp}-JH-': am
%1 4]l “as it is used these days” Fkw
vETmmE a4t

2. “as it is, used thuse days’’ {7
ndjectival clause. B  ‘“‘as? (%
copjunctoin; $% “the game” 3§ “*such”

% 7 “ag” (€ relative pronoun.

F=: FEPE=" “Kssoys an!
stories are to be studied not so
much ag literary forms as zs spa2oi-
mens of goodeurrent English” 135 —
vas? BESS “ag’’ fREAR., B
“as’ (REMERYF “so” MWREZE R
alal ! 2L AR 2. .

D BEUSREEGA T EEE
[ aCBL /A 30 O B 5T R X R AN D
Ef‘eﬁ%ﬁﬁﬁziﬁ.ﬁ%iziﬁﬂﬁ

B FEIRBA=H “I shall be onlr
too giad to receive letters about this
matter”? FEEE “only” RAERE T
i, Bl only” 24EMEE, /AT

%1 “only too” 1ZBE, A | Heg]
& AnREE Conly”,

HER SR

iji—: wpresent participle @& past
participie 1B E W4 infinitive verb,
amEiEwma -

. #i: 1. Iam going to do it. 2.
I was interested {o hear it.

W=t gerund BB FE L infinitive
verb, sk iR 4.
: Z: Bi: e talked of working to
we.

Bi=: infinitive verb - g
infinitive verb, Eﬁﬁfﬁiﬁj’gﬁﬁﬁ AR

B Hl. To work to live is his
prineiple,

FiE: AREE-BE=/ALH “he was
busy to go to call on some people”
& “he had to go to call on some
people”, B “busy” $83E infinitive A
421, FEUT 47 “I was sorry that he
was too busy to dine with us”? kg,
to dine -5 infinitive?

£ SHEBMIMEER R A 2 8 — M.

WIA: “so asto” 8“0 as”? FhHT59

& “soasto’ i “to”{R inflpitive

2305,
EX AR
W= AW —B 2 AR (e i

#H “Cwing to his violint quarrels
with churrh elders”, E A48 “church

eiders” BIBEZAmM “‘the’t Hifp
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“the™. # & AEH R, B A 2454 church
elders AER, AAEL T

L B EEZHE—E: chureh elders,
A PIREE “the”.

M= BPABRR “as” BIEL present
¥ past participle, ¥y *‘I first saw
hjs name...was mentioned as having
written ase”’ (ﬁﬁ%ﬁﬂ%ﬁgﬁ%)
ﬂcﬁ%%?—ffﬂgﬁg@%a@mm

B vas” MBI AREETHE
R EPFREBTR. B4t
MBI PIEAE elliptical, HAFAHEL
T VB

RI= “took ub journalism” R34k
[Be bR S 4 5P Y R “was regarded
with apprebezsion” fFiEZ3

%' “took up journalism” & [igE
FIHFEE]GE. “was regarded with
:Fj)prehension” GERDE R AN
ﬂJv

B YT BB 1 e R

PR B R BT
d about, he wad
so glad.” AR “He was so glad
that he jumped ahout.”; {8 RFfE
“He was glad to jump about.”, HA,
“alad tore? %@ “m”tg.ﬁ%ﬁ ;‘gladI”, 3k
B “glad” mitd “ee? m “I am
glad to learn that..” > &% [#HE
. b ) Wik [ FRAREET 28 )).
“Jumped” 2 g% 8], “Jumped about”
ZHR THARM3] (=) “Then he took
a grawn of rice and ran home with it.”
iy “ewithit” TR, HDAELEE,
EHEE (F2Ex] QFb () “Ivis
a strange pizce for a eity.” /g g
W, k3R Rl 82 BM[XT
EH LMK Z R BHEAEL for” B+
i, i “It is warm for May.”
BV J 2 RE TR, W HEAR.). (79) “a
visit from mvy family’ 4 [gE&d A
ZHEh B “Get out of the way.”
T B ek [opPHBeRe] 8. (H) “I am
buying boats to run up and down
the rivers in China” {E [,
BEPRZIY LR 5.

-

% e B A

Ques, 1: Is there any difference
between these sentences? 1. Our
endeavour in framing the definition
under the verb advise was to*+2. Qur
endeavour at framing the definition
under the verb advise was to---3. Our
endeavour to frame the definition
under the verb advise was toss-

Ans.! The first sentence means
When we framed--what we endeav-
oured to do (or at doing) was tosse
The second and third sentences mean
Our endeavour was the same thing
as++; T do not think either can have
ever been witten, though both are
grammatical and idiomatic.

Qles. 2. On page 29 of The Ching
Wen English Megazine No 3. in
answer to B F you say ‘ iy ‘the’ i
W, plural XINE; BAA ‘and’ wnf
Rl singular fij4% \the”. I wonder if
we can say I heard the rattling
of mule-cart, motor-car. and tram-
car”, and ‘'There are sister, brother,
and father in this family”.

Ans: Yes, we ean.

(Your third and fourth questions
sBeem to have had some words left out
in the copying. Please send me the
whole paragraph in question and tell
me clearly wherein you do not agree
with its author. By the way, “in
order that:-shall*+” is unusual; I
have seen it only a few times.)

Qucs, 5: Do “The parks in Tien-
tsin are nice” mean All the parks
in Tienitsin are nice and “Parks in
Tientsin 2 re nice” mean Some parks
i Tientsin are nice but not alit

Ans: Both sentences mean Al the
PATKS ons :

HILL C. T. Liv, CrixKIANG

uss 1* Please {transiate the
following into English: 1. £ A $2t.
2 SRR SRR 3. MARIEMEal.

Ans In translating such expres.
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8.ons mueh depgirds upo. the eontext.
Teptative transictio.s: 1. social
intereourse. 2. third-year class of
the normal school course,section A. 3.
dlhere is 1o such th'ng as unfailing
help from others,

Gues. 2. What is the difference be-
tween the following twosontences? 1.
He likes to play. 2. He likes piaying.

Ans: No difference at all.

Ques: 3. Which is might? 1, There
is & man in the rcom. 2. There i3 one
max in the room.

Ans: Both are right; the second
emphasize the idea of there being
only one man instead of two or more
men.

"y H

% bIE 2 s, TR R, W
ARG 44 sk BEECE RS .

WO SRR

Bii—=1 ‘““finish” 8L EFH [fin-nish],
SRS Menish] 523 X Ysummer” E5
Fe [sum-mer] E23E [su-mer] #WE?
iy e S e SR

Z: “tinish” WU ~@ [n] 5, “sum-
m tjé ;‘?ﬁﬁﬁ—ﬁ (m] & HENHEGS

H '

Rl “dollar?”? —— 42, 52 8L & 4
[dr‘il’“;],_ﬁfﬂﬂgﬁ%ﬁﬁfﬁ [daller}we? &
E’i‘;ﬁﬁ%ﬁﬁ (8] ﬂ{[tﬂ‘? SHIR Y EMwAZ
[6][%%3{&]-? - FeEen Cest” REHRR

est

% W AZERIE [5) iR [5] (Hesd
[a] B8, ERLRET LRy “est” 5§
18 t] =% [istl

ffi=Z: “Isawasawsawasaw.” =
HEEEE T W, SERBTE, WAE. B
EHE—hARES *F. H Nol.” &
%ﬂ_@mﬁ;\? £’ 22 LAk ”,E_ :
“Isawasawsawa saw.” 28

F 1} B~ “saw” B “see” ] past 3¢,
W= “saw” B infinitive (AR HE
B verb B “saw’, BRUBEAE “to”), i
B~ “saw” 8} complement. FAK
i “F, B RRiEs

8, D R R T B
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. Emr“ o ﬁ%;&gﬁi‘;fﬁ@%ﬂ“m
JEGE I, EWERL, B|] &t
PRI A & RS o P
Y HEHEAY

% R REATL R EEH, R A
WA ER M (HERR ) SRA
TRRERWA SRR LN, B
A RERESRE SON, B0 RS

k- Hog Bt R
FE. (BB AT BFERL R hniwm

WL N8, B (=) soras s Hig
il Pt Py g s
LW ECRE
T (=) MENERBRR .
OB BT B 05 F i
HZHEVE. (Z) 58 4 aa B0 5k
51, R E 5 HE; WG, BEED
BUEHTIAR. (25 M F 2B 8E; 2
T, BRBEETBER, AMIGLRTX
“HL.tQE) “;ic(;éness accoilnts for over-

eating.” AR, HLARTEY, B
R na L) B oreus
C nts Lor sickness,’ NRjl, K
?’:&[Egﬁmﬁﬁﬁ._! “He who is hone%.ﬁ
}'E;] Ottegl dféﬁéd by othersl_.” W2
onesty” “honest”. [4FR4.,
Bl e “Tﬁose wno}zﬁve
ngt shee;:ltrlguch ar§ séup;i%?sd at -n%ch
of what they see”, (#) B AFf2%Z
EEAEREBEE A 1. SRR,
2. BTHBEAF, 3, IABGATE &
BAAAEFAE, 5. WAL, 6. 2o4g
HEERGEE, T HLEEARLE, 8,

KERLER, O WIHNEFE (UL

TERME), 100 BAR, 11, FEH
MiFsiy ek, 12 m@Smd s, 13-

TESE SRR ULEPEEEmE). 14
BRABBIATF, 15, Framb LR
(4 _LiSBHE 2

H5), 16. LKL
WRE, 11 FE
BACRIE (BLEE s
RAE RN E) . 18 e
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WIT AND HUMOUR i§ %5 5% i &k

SELECTED AND ANXNOTATED By Hrertz C. K. KE (§y{d3)

Asked wbich wns thke pléasantest county,! Tired Tim said he’d go
nap on Beds.?

{#] 1. Asked which was the pleasantest county, #ifth A BiAR—EI & B @A
7. (“Asked”="“Being asked.” “county”’ ZeBpitE M EH.) 2. Tired Tam
(tim) said he’d (=he would) go nap on Beds (bedz), W T &) Tim e
Beds. (“Tim” A% “Timothy” #i§8H. “nap”’ B—Taf88R %, “go nap
on” W Erb—ugAE ... L) AZRE, WERE M) pugiil. “Beds” iR “Bediord-
ghire”, dift “Bedford”, B&B{ah—il [county ] E41407E “nap” 6iE )HEE, €3
12, “Beds’ kMK ER)

- - F™

The Sphinx is to be floodlit as past of a plan for restoring the
popularity of Egypt as a holiday resort.l It’s a case for the phrase,
‘‘new light on an old mystery?’.2

(3] 1. The Sphinx (sfigks) is to be Roodlit (/fadlit) ... Egypt (Vizdsipt)
... holiday resort (ri’zo2t), HREIS ABRRUEE A LS, ERRER R EE
ROl A SRSt E A AT S A ERZNEGE B h, SR %
ﬁ?ﬁ%ﬁﬂﬂ% 'ETEFFﬁi@ﬂﬁﬁm%}kﬂﬁﬁﬁfﬁfﬁ?ﬁﬁ%ﬂ%Eijr_’{-_ (“Sphinx” Ruais
WAV IR A ERT SRR ANEE, B X [Bgryot, JiNE & ] 40 Sphinx F3H
£ 5PEsh, % "The Sphinx” BRE m & L4s Sphinx () 2. New light on an
vld mystery, HR—~EEEFNCAIEAE (ERBAMNS SETREN ©
“light” HEZHEMEHEL)

% * *

Once an American published the following as the shortest poem in
fhe world:
Hired.1
Tired 12
Fired!3

A number oft readers, however, called his attention to® one that is
even shorter, It is:

Lines® written on the Antiquity of Microbes.?

Adam
Had ’em®

[#] L Hired, #EM. 2, Tired? FHATE? 3, Fired! HEMT! “fre” f
TR R RE AR B S —FAME TEmEE, Brsdmaigiz) 4. A
number of, %. 5. called his attention to, §Efliybs ; &kfll. 6. Lines, &
FEE: — B9 7. on the antiquity (®n/tikwiti) of Microbes (fmaikroubz),
W@%i%gﬁﬂﬁﬂ:ﬁ. 8. Adam (Mmdom) had 'ew (om), BEL R EAY. (Adam
%éﬁ%g%&%ﬂ)ﬁ; “’em”="“them™, {ERYEY; T Adam BoFRUED, W AMESSE
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B8 - (% HED
Fimde RO A in) BT\ Sk 08 4 5%
BT — 4 ()
#EE  Moh Ghee Primary School, Jelutong Road, Penang
=3 oA (FER—EH)
EEBE FHEIEE AL L EHEE
ZHE  LBREACHEEE TS e
W %H A (FEFLA)
BEW (THEEREE
Wl $ BUNE AR EEER
FEiP kEEELSTERLAESTH
EER LFEREMAETREN—5%
RES SRITEH%E
HHEEN A EE (FES—A)

2 ﬁ(gﬁﬁ% KEE @ﬂ?ﬁgb ] £ (1), BEX (1),
i (har), B A% (i), OB (LUg), EAM (L),
REME (63%), BURA (Wib) § 7 (65, BeR (Ha),
SRSt (311 B, BARE (M), IESE (B,
RIEE (), Mae (hEE), WA B (BR), SIED (155,
Eriie (k) SGlsE (89), WE (F), FICAR (JEM),
BIX &g (), FRE (Ge2p), sE (TE M), TR (L8,
BRX (L), 2l (3ba), EamdF (g5

2 £k (Wi AR L), SR (B E), B B (BEPY),
gy (LW), Bl (B, SFULE (B, BB (Gesd),

ik B (Kik), Bl % (Sumatra), AL (5 7 ),
Wong Li Chung (Hongkong)

After Reading the First Issue of yhe Ching Wen English
Magazioe
By Hune Moon Sane (FLIE4E)

_ The other day I bought a copy of the first issue of The
Ching Wen English Magazine. 1 bought it simply because it
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was edited by Mr Hertz €. K. K& -an Anglo-Chinese scholar of
the present day. When I had the book, I studied it till T had
devoured all its contents. Following are my impressions:

This issue may be compared to a sumptuous dinner; so I
have read it in the same manner as I eat a dinner. The first
section 1s ‘‘The Editor’s Page’’, which tells its readers how the
editor planned the present and the coming issues of the Maga-
zine. Ie writes in so simple and yet so interesting a style
that most, if not all, Chinese students of English can read
this section understandingly. I have read it with as much
enjoyment as I take a dish of chicken-soup, which generaily
serves as the first course of a dinner and which always sharpens
‘my appetite for the dishes to come.

Now come ‘‘Selections for Study’’ and *‘Short Sketches’’
with full Chinese translations and notes, which not only help
me to understand the original texts more easily but also set
me an exainple of how to translate English into Chinese. The
sections “* Model Essays’’, “‘Letter-writing”” and ‘‘How to Trans.
late’” are both instructive and practical. The last section, ‘Wit
and Humour’’, refreshes me in the same manuer as a cup of
beef tea or some refreshments served immediately after dinner. I
wonder how the ‘‘cook’” has aequired so much skill in cookery ;
for he has, so far as I know, neither been trained by any ‘‘Doc-
tor of Cookery’’ nor entered any ‘ University of Cuisine’’. How-
ever, he furnishes us, through his own efforts, with the choicest
food but charges us the lowest price. )

In conclusion. I venture to suggest that the editor should
publish a Special Number every three months with still more
materials, 80 as to enhance the readers’ interest in the Magazine.
Such sections as ‘‘Present-day Drama’’ and ‘‘Translation from
Modern Chinese Literature”’ are worthy to be introduced,
Restaurants sometimes give, at a low price, a Christmas Dinner
or a New Year’s Day Dinner by way of repaying the kindness
of their patrons. Why should this Magazine not do something
of the kind }



g1 e Criae WiN ExNeriziz MAGAZ.NE

The Second Prize Contest 8 2o BB &5(ET

There are five errors in the following passuye.

L o Oorrect them and explain your corrections eiller in

g | English or in Chinese. You do not have to copy the

L& . . o

e  wassage.  Write your correclions and explanatiwns v
{ B\ fhe for.n followed tn our ‘Compositions Corrected’

I .

“OB T gection.

Miss Scott Thomson is an accomplished archivist, in whom
the reader may place an entire confidence, and she alsb has the art
of setting out her wares in a way to attract the most varied types
of custemer. Her book, to begin with, is a sound but original
contribution to knowledge, because very little is really known of
the economie greundwork of English aristocracy, in the genera-
tions when it was evolving from the splendours and perils of
the Tudor age into the secure magnificence of the -eighteenth
century. Where did the money come from? How was it spent?
The muniment room at Woburn enables Miss Thomson to answer
these fundamental questions with such an abundance of vivid
and fascinating detail, as I felt, after reading her book, that if
T were suddenly thrown back to 1650 or 1670 I could confidently
apply the post of coutroller to any great lord who fancied my
services. Possibly also of doctor, tailor, and gardener, and
cook.

& X # M

L RAEEIE ERE AR M, TSR,

T RREAAREA =T B AR S,

3. ARG, WA | —WE R CheAS—E ).

o WABGT L RAEAL.

5, RHANE MRDEAMERES.

6. AU | TR 196 SURKRAMSBIMAN| ¥ LEAKN [BX
IR TR
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THE TWO THOU=AND COMMONEST WURDS

IN ENGLISH
ETAR LB B RN RE e g H O
AEJA Thornuike 22 Tesler s Word Buuk, BEoH#A
%U‘ba%urnﬁﬁﬁ:#[t‘mﬂém {./ﬂﬁ‘ Ii, T f 1 -t*}ﬁ;ﬁﬁe,fHZH\
PERLY, BhAARIZ RT3, BN S 7 A R4, AR
MBS, MEAIEERY AL SRS RN RORRUIR R,
HisUeh BRILRABYTYLCBPIEREMNE R BiE, &
P BERARGERIZE, T RE gt

gjﬁi ; f )\ FL &, fé‘}a‘i#a

AN INITROoDbUCToYy COULRSE IN ENGT IN
NEWSPAPEN BEADING®

HEHABEALRAERH 2L, REGSRTY. B8, il
B, BRSSO, FENRE AT, iR
SRR, A, B, BIRS, ABBISLHFF R4
%, BE~NIARS, RELAR, HRAABEYHFUEER

e 3 & AR 2E R AR
& 2 F U

A BOOK OF CORREC TED ENGLISH COMPOSITIONS
AEH R AT NI A R BN En

Bk, ek, apk b eidm®i, RORKE, Bl
B, RHAEFBERA LARGIER, EX#, P8 B8

FiAKE. RA-AAEEATE 8L, g lE, BhkRk |

%> PRWITEENR, AREEL, HRBERLZHERL.




